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      www.CommonplaceSexism.com


      JAK SE MŮŽE STÁT TLOUŠŤKA OTÁZKOU ŽIVOTA A SMRTI


      Vydala 5. října 2014 Beth Tweedeyová, pravidelná přispěvatelka a dívka, která se „netají tím, že má oproti normálu pěkných pár kil navíc“.


      Zoe Sykesovou, Jessie Toutovou, Chloe Woodovou a Myrtle Reidovou zavraždili, protože byly tlusté. To je nezvratný fakt.


      Na Zoe, Jessie, Chloe a Myrtle se pachatel zaměřil kvůli jejich nadměrné konfekční velikosti. Následně byly zavražděny. Stále ještě nevíme přesně, jak k tomu došlo, ale můžete se klidně vsadit, že to nebylo nic příjemného. Jejich těla byla pohozena v temných, vlhkých, podzemních prostorách, v nichž měla patrně už navždycky zůstat a nikdy se neobjevit. Zoeino tělo se ostatně dodnes nenašlo. Čtyřem mladým ženám se stalo něco takového, protože žijeme ve společnosti, v níž váha a nadváha představují poslední baštu předsudků. A protože tloušťkou všichni přiznaně opovrhují, jako bychom mohli její vyhlazení tolerovat snáz.


      V průběhu posledních dekád bez ustání narůstaly projevy nepřátelství vůči těm, kteří neodpovídají námi unifikované představě o dokonalém těle. Ale no dobře, vždyť já vím, na holky ve školních uniformách nadměrných velikostí se pokřikovalo odjakživa. Tlustí lidé – a obzvlášť obézní ženy – byli vždycky (ohromným) terčem pro vtipy komiků, ale v posledních letech tento „tloušťkismus“ o poznání potemněl.


      Byli jsme svědky toho, jak jsou obézní ženy napadány v barech i na ulicích, a to jak muži, tak ženami. Dentální hygienistka Tracey Keithová, která váží sto třicet kilogramů, zůstala ležet otřesená a se spoustou podlitin a modřin po slovním i fyzickém napadení. Stalo se to, když se loni v červnu vracela jedné noci domů vlakem. A čímže útočníky tak popudila? Zabírala příliš mnoho místa na sedadlech. Existuje celá řada žen s podobnými zkušenostmi a příběhy. Tlustým ženám je odpírán vstup do nočních klubů a stávají se terčem nadávek v lékařských ordinacích, protože jakmile si dovolí onemocnět, musí se jejich choroba přece automaticky vztahovat k nadměrné tělesné hmotnosti, takže to, že jsou nemocné, je nakonec jenom jejich vina. Lidé s nadváhou nedostávají práci, nesmějí se účastnit některých pracovních pohovorů, a dokonce si v polovině případů nemůžou ani zavolat taxíka, jako by snad jejich nadměrná hmotnost mohla způsobit újmu potahům na sedadlech v autě.


      A tohle všechno mlčky tolerují ti, kdo mají postavení, vliv a tím i možnost něco změnit.


      Najednou se zdá v pořádku, že surovci, jako třeba hnusák Ron Carter píšící pro The Spectator, mluví o „nechutně tlusté ženské“ ve frontě u pokladny v Tescu, již podle jeho slov doprovázejí její „obtloustlé dětičky“. Zdá se v pořádku, když vtipkuje, jak by je všechny měli poslat do tábora, kde je hladověním přinutí rapidně zhubnout. Pokud vzdělaní lidé, kteří veřejně formují i názory ostatních, budou mluvit takto, jak se potom může vyjadřovat obyčejná masa blábolící na twitteru?


      Jako národ jsme pyšní na to, že jsme odlišní a sví. A přesto je vůči lidem s nadváhou používána de facto nulová tolerance. Ženy, které váží stejně jako já nebo i víc, nemůžou jít v klidu po ulici, aniž by je někdo slovně nebo fyzicky napadal. Jako by se nás obecně uznávaná pravidla chování, respektu a vzájemné zdvořilosti jednoduše netýkala.


      A teď se zdá, že pro nás neplatí ani to nejzásadnější z deseti Božích přikázání. Hamish Wolfe přísahal, že bude zachraňovat životy, kdykoli to bude možné. Ale pak se nechal tím, kolik viděl v Národní zdravotní službě tlustých lidí, rozlítit natolik, že vzal záležitosti do svých rukou. Dokonce i těm, kdo navenek odsuzují jeho násilné činy, se tajně ulevilo, že nezabil nikoho důležitého. Rozhodl se totiž zabíjet tlusté, neatraktivní ženy, a na tom přece není nic tak špatného. Vlastně tím nám všem prokázal velikou službu, protože svým činem v příštích letech znatelně snížil náklady Národní zdravotní služby. Máte pocit, že teď už přeháním? Tak si na sociálních sítích najděte kombinaci Hamish + tlustí lidé. Uvidíte, co všechno tam najdete.


      Svým jednáním legitimizoval Wolfe špatné zacházení s obézními lidmi i jejich zneužívání. Tím nás poslal o několik desítek let zpátky.


      Hamish Wolfe nikdy nevyjde z vězení živý. Ale nebezpečí, které na takové ženy v ulicích čeká, s jeho uvězněním rozhodně nezmizelo.


      KOMENTÁŘE:


      HruštičkaSuzie napsala…


      Jsem sice tlustší, než je obvyklé, ale jinak jsem úplně zdravá žena. A přesto jsem si dnes vyslechla následující hanlivá oslovení: Sude, Slonice Nelly nebo Tlustá krávo. A to máme sotva brzké odpoledne. Už dávno jsem přestala počítat, kolikrát do mě úplně cizí člověk na ulici dloubl, postrčil mě nebo do mě žduchnul jenom pro to, jak vypadám. Když stojím ve frontě v Asdě, ostatní zákazníci se mi koukají do košíku a pohrdavě se ušklíbají. Jeden muž se mě dokonce jednou zeptal, jestli mám tohle všechno v plánu sníst úplně sama. Mám tři děti, díky za optání, kreténe. Takže máš úplnou pravdu, Beth, na tlustých ženách vždycky záleží o něco míň.


      MellSouth napsala…


      Temnější stránkou ponižování tlustých je i předpoklad, že obéznější ženské jsou automaticky lehké holky. Protože vypadají, jak vypadají, půjdou přece s každým, kdo se naskytne a projeví zájem, vždyť ony musí být vděčné za trochu té pozornosti. Nemají dovoleno být nějak vybíravé, musí brát, cokoli se jim namane (a často to taky dělají). Jakmile kdokoli sáhne na tlustou ženskou v baru – poplácá ji po zadku nebo jí sáhne na prsa –, budou to všichni kolem brát jako zábavné rozptýlení. Navíc si o něco takového buď říkala, nebo by měla být vůbec vděčná, že je na ni někdo ochotný máknout. Obézní ženy prostě nemají stejná zákonná práva jako jejich vyzáblejší kolegyně.


      GazboGoon napsal…


      Z tlustých krav jako vy se mi zvedá kufr. Přestaňte žrát, děvky zasraný, a vaše problémy štandopéde zmizí.


      Jeezzer napsal…


      Šukali jste někdy s tlustoprdkou? Pokecejte si s ní o prdech a pak nám dejte vědět. LOL.


      „Nikdy se těmi komentáři nedokážu prokousat.“


      „A dobře děláš.“ Maggie zaklapne laptop.


      „Myslíš, že lidi něčemu takovému skutečně uvěří? Že jsou ty vraždy něco jako pomsta tlusťochům?“


      „Ne. Většina toho, co se psalo v mezinárodním tisku, byla daleko decentnější.“


      „Například?“


      Maggie chvíli hledá v záložkách. „Třeba tady. Tenhle text v Telegraphu.“


      Telegraph Online. Středa 15. října 2014.


      TLOUŠŤKA NENÍ TO, OČ TU BĚŽÍ


      Zděšená hysterickými reakcemi, které minulý měsíc provázely odsouzení Hamishe Wolfa, argumentuje Sally Kelseyová, proč nebyla tloušťka jeho obětí nikterak relevantní.


      Od chvíle, kdy nastoupil Hamish Wolfe do vězení, aby si zde odpykal svůj trest, neuplynul snad ani den, kdy bychom nebyli konfrontováni s ostře kritickým článkem zaměřeným na „zostuzování tlustých lidí“. „Spravedlnost i pro tlusté holky!“ vykřikoval v titulku svého článku zrovna minulý týden jeden známý blogger, jako by snad Hamish Wolfe nedostal doživotí, což ho bezpečně oddělí od okolního světa po zbytek jeho života. Nejsem si vědoma toho, že by mohla spravedlnost vynést tvrdší rozsudek než právě doživotní žalář.


      Policie čelila kritice, že ho nedopadla dostatečně rychle. Už když v červnu 2012 zmizela Zoe Sykesová, měli si prý policisté uvědomit, že se tady jedná o útok vraha zaměřeného na dívky při těle. Bez ohledu na to, že se tělo Zoe nikdy nenašlo a že celé dny, týdny i měsíce po svém zmizení byla Zoe Sykesová neustále vedená jako pohřešovaná osoba, měla policie už tehdy vědět, že je něco špatně. Pravděpodobně měli také varovat všechny obézní dívky a oznámit jim, že jsou v nebezpečí.


      Média čelila pro změnu obvinění z toho, že sériového vraha nebrala dost vážně, protože „zabíjel výhradně tlusté dívky“. Nás novináře potom obviňovali, že jsme tiše souhlasili s chováním „spodiny“, lidí, kteří se prezentovali na facebookových nebo twitterových účtech obětí a zaplavovali je nenávistnými komentáři, podle nichž dostaly akorát to, co si zasloužily.


      Jenomže těm, kteří celou aféru komentují tímto způsobem – ať už oficiálně, nebo na neoficiálních kanálech –, něco dost podstatného uniká.


      Hamish Wolfe rozhodně nespustil samozvanou kampaň proti obézním ženám. Na takový nesmysl byl až příliš inteligentní. Byl to zabiják, masový vrah, a jako každý sériový vrah naší doby měl i on svůj typ obětí. Zoe, Jessie, Chloe a Myrtle prostě pouze odpovídaly jeho typu. Líbily se mu. Bohužel pro ně jim to Wolfe dával najevo velice nepříjemným, zvráceným způsobem.


      Existuje celá řada důkazů, a mnohé z nich byly zveřejněny také během soudního procesu, které ukazují, že Hamish Wolfe měl odjakživa slabost pro boubelky. Pro naši společnost, tak posedlou dokonale formovanou postavou, je něčemu takovému zjevně těžké uvěřit, zvlášť s ohledem na to, že Wolfe svým vzezřením a dokonale vypracovanou postavou připomíná řecké bohy. Pravdou ale je, že se mu dívky při těle skutečně líbily. (A nenechte se prosím mýlit fotografiemi v novinách, na nichž ho můžete vidět bok po boku s jeho vychrtlou přítelkyní – někteří muži jsou překvapivě dobří ve využívání svých partnerek jako kamufláží a štítů.) Ještě na univerzitě chodil Wolfe s několika obézními dívkami. Dokonce prý bylo nalezeno i poměrně nehezké video, na němž má Wolfe sex s mladou dívkou výrazně rubensovských proporcí.


      To, co udělal, je strašlivé. Šokující. Ale o naší společnosti to nevypovídá nic víc než to, že čas od času vyprodukujeme zvráceného a nemocného jedince. A na Hamishi Wolfovi je toho zvráceného a špatného až dost. Žádný seriózní komentátor ale nikdy ani slovem nenaznačil, že by něco špatného bylo i na jeho obětech.


      Takže klidně jezte dál, dámy. Nejste ve větším ohrožení než kterákoli z nás.


      KOMENTÁŘE…


      „Ne. Už žádné komentáře. Tady přestaň.“


      Maggie zavře webové stránky. „Tím končím.“


      „A co soudíš o detektivu seržantu Westonovi?“


      Maggie se neúspěšně pokusí potlačit zívnutí. „Vlastně jsem o něm moc nepřemýšlela. Ale působil na mě docela rozumně.“


      „A myslíš si, že na jeho domněnce, že by sem mohli Wolfovi přívrženci přijít a nějakým způsobem tě ohrozit, něco je?“


      „O tom silně pochybuji. Proč se na to ptáš?“


      „Ale, jen si tak říkám, jak dlouho ještě hodláš ignorovat to křupání štěrku na cestičce vedoucí k domu, převržený květináč i zvuk toho, jak někdo lomcuje klikami a zkouší, jestli některá nepovolí. Jen mě zajímá, jak dlouho ti bude ještě trvat, než přiznáš, že se zhruba poslední půlhodinu někdo potuluje kolem domu?“


      Nejprve Maggie venku vůbec nic nevidí. Noc je příliš temná. Nakonec, kromě praskání a chrastění v ústředním topení, které se v pravidelných intervalech ochlazuje, není slyšet nic. Náhle se ale za domem objeví světlo. Ozařuje osamělou postavu směřující k cestě.


      Maggie sleduje, jak se její tajemný půlnoční návštěvník bez jediného dalšího ohlédnutí vydává po silnici pryč.
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      Časopis People of Our Time, prosinec 2014


      HLADOVÝ JAKO VLK?


      Silvia Pattisonová navštívila vězení Parkhurst, aby se mohla setkat s nechvalně známým panem Wolfem.


      Hamish Wolfe dostává více než sto dopisů měsíčně, přičemž přes devadesát procent z nich tvoří dopisy od nejrůznějších žen. Když jsem se s ním setkala ve státní věznici Isle of Wight (Parkhurst), řekl mi, že ho většina korespondentek považuje za oběť justičního omylu.


      „Někdy je pravda tak zjevná,“ řekl mi. „Pouze lidé se zvláštními osobními zájmy k takové pravdě zůstávají slepí.“


      Když jsem se ho ale zeptala, do jaké míry bychom měli důvěřovat lidem, kteří se s ním nikdy osobně nesetkali, neměli možnost prostudovat si detaily případu a mohli by být – jsem si jistá, že se sama červenám, když to teď píšu – spíše ovlivněni jeho dokonalým vzhledem než smyslem pro pravdu či spravedlnost, Wolfe jakýkoli vliv své osobnosti na mínění druhých odmítl.


      „Pokud existuje větší množství lidí přesvědčených o nějaké pravdě, obvykle je to tím, že to pravda skutečně je. Stal jsem se obětí jednostranně zaměřeného vyšetřování šitého horkou jehlou, které se kvůli potřebě rychlého uzavření případu uchýlilo k jednoduchému, nabízejícímu se řešení.“


      Když jsem se ho ale zeptala, proč se potom proti stávajícímu rozsudku neodvolal, prozradil mi, že má něco takového rozhodně v plánu. „Někdy je nutné, aby se zvířený prach zase usadil. Velice uvážlivě teď přemýšlím o tom, s kým bych v budoucnosti rád spolupracoval. Chci, aby můj obhájce byl ten nejlepší možný. Můžu si počkat. Moje svoboda je až příliš důležitá, než abych ji dal všanc kvůli unáhlenému, uspěchanému pokusu verdikt soudu zvrátit.“


      A zatímco Wolfe čeká, nemá rozhodně nouzi o ženy ochotné mu toto období zpříjemnit. Dámy mu posílají peníze, píší podpůrné dopisy, navrhují možné plány útěku, a dokonce mu nabízejí manželství. Každá z nich se domnívá, že právě ona je ta jediná, která se o Wolfa zajímá. Mají pocit, že musí být nesmírně osamělý, a proto touží po jediném dopisu právě od ní.


      Podotkla jsem, že po našem rozhovoru a článku, který na jeho základě vyjde, budou možná některé překvapené, on ale jenom pokrčil rameny. Mám pocit, že je imunní vůči obdivu všech žen, s nimiž se pravděpodobně nikdy v životě neuvidí. Jak říká, odpovídá pouze na málo pečlivě vybraných dopisů. Reaguje pouze na ženy, které považuje za inteligentní a citlivé, a i jim ve své odpovědi v podstatě pouze poděkuje za podporu a vřelá slova. Značné množství obdržených dopisů potom předává spoluvězňům, zejména ty vulgární či oplzlé.


      Když jsem se ho zeptala, jestli mu připadá morální předávat dál dopisy adresované přímo jemu, jenom se nelibě zamračil a ostře se na mě zadíval. Oči se mu zúžily a já jsem si poprvé za celou dobu uvědomila, že jsem se ocitla v přítomnosti odsouzeného vraha.


      „Kdyby vám nějaký muž poslal svoje boxerky,“ řekl nakonec, „společně s poznámkou, že je nosil dva dny v kuse a potom v nich i masturboval, co byste s nimi udělala?“


      „Flákla bych s nimi do koše,“ odpověděla jsem bez váhání. „Okamžitě se jich zbavila.“ V této fázi našeho rozhovoru jsem lehce znervózněla. Sedím tu sama s Hamishem Wolfem v místnosti bez oken. Wolfe je sice připoutaný ke stolu, ale je to velice urostlý a silný muž a sedí jenom kousek ode mě.


      „Přesně to jsem také udělal,“ řekl mi. „A ostatní je z těch košů začali vyhrabávat, takže teď jim jenom ulehčuji práci.“


      Zeptala jsem se ho, jestli většina dopisů, které dostává, má právě takto sexuální podtext. „Mnohé z nich,“ přiznal Wolfe. „Některé pisatelky zase chtějí vědět, co všechno jsem udělal svým obětem. A pokud mám být upřímný, právě to jsou nejvíc znepokojivé listy. Jejich autorky nezajímá, jestli jsem vinen, nebo ne. Ve skutečnosti doufají, že jsem to všechno spáchal a že jim teď poskytnu celou řadu obscénních detailů. Jiné se ptají, jestli Parkhurst poskytuje manželským párům možnost návštěv v soukromí. Což je služba, kterou toto vězeňské zařízení mimochodem nenabízí. Ale většina žen, které mi píší, je pouze velice osamělá, dokonce i v případě, že mají rodinu. Zoufale se snaží nalézt spřízněnou duši a dosáhnout tohoto vzácného splynutí dvou lidí. Mají pocit, že v tomto ohledu bych mohl být snadná kořist. Nemám přece kam utéct a nikam jim nezmizím.“


      Po těch slovech se na mě Wolfe usmál a já z něho najednou paradoxně dostala daleko větší strach než před chvílí, kdy ke mně rozhodně tak přívětivý nebyl.


      „Alespoň ne hned,“ dokončil ještě.


      (Maggie Roseová:


      složka k případu 00326/5 Hamish Wolfe)

    

  


  
    
      6


      Státní věznice Isle of Wight – Parkhurst


      Clissold Road


      Newport


      Má milovaná,


      v noci jsem se vzbudil ze sna, který se mi o Tobě zdál. Byl tak živý, že jsem měl ještě několik vteřin v polospánku pocit, jako bys skutečně ležela po mém boku. Otevřel jsem oči dřív, než mě náhlé zjištění pravého stavu věci a následné zklamání naplní hořkostí, a zjistil jsem, že je má cela zalitá bledým, tajuplným světlem.


      Vstal jsem a přešel k oknu. Vzpomněl jsem si, jak podivně vzrušená a nepříčetná bývala některé noci moje fena. Chodíval jsem za ní dolů po schodech domem plným podivné, stříbřité záře. Následoval jsem ji ven do zahrady, kde jsem ale neobjevil žádnou mimozemskou vesmírnou loď, pouze měsíc v úplňku. Moje fena nikdy nemívala potřebu pobíhat venku (nebudu se tu snižovat popisem jediné výjimky, k níž ji nutily její tělesné potřeby), chtěla se jenom natáhnout na trávník, ležet ve svitu měsíce a pozorovat hvězdy. A tak jsme to dělávali společně.


      A včera v noci jsem stál u okna, pozoroval měsíc a myslel jsem na psa, kterého miluji, a na ženu, kterou miluji. A najednou mě pohltil intenzivní pocit, že se můj čas protáhne donekonečna: že tato malá, stísněná cela bude už navěky mým jediným světem, a že dokonce i po smrti na sebe peklo vezme podobu této cely. A že ty hovny potřísněné zdi a nechutné jídlo budou mými společníky i nadále. A vzpomínka na Tebe bude jako umírající hvězda: bude to pouhá připomínka světla, kvůli němuž je temnota k nesnesení.


      Hamish
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       Kanceláře na portisheadské policejní stanici jsou nezvykle prázdné na to, že je všední den ráno. Může za to ozbrojená loupež a dvě loupežná přepadení, ke kterým během včerejší noci v centru Bristolu došlo. V této chvíli jsou v místnosti jenom Pete Weston, Liz Nuttallová a Sunday Sadik, což je korpulentní a nechutně veselý a rozšafný chlapík.
      

      
       Liz upřeně hledí na monitor. „Shane Ridley utopil svoji ženu ve vaně,“ řekne, „a pak rozsekal její tělo na kousky, aby se jí moh zbavit. Porotě to netrvalo ani hodinu, než ho poslala za mříže. Maggie Roseová prej ale našla důkaz, že Lara Ridleyová měla poměr – nebo možná několik aférek – s neznámou vosobou nebo vosobama. A teď tvrdí, že Laru Ridleyovou zabil jeden z jejích milenců.“
      

      
       Pete Weston stojí přímo za židlí Liz Nuttallové, takže na obrazovce vidí fotografii Ridleyho ženy: zhruba pětadvacet, plavovlasá, krásná žena.
      

      
       „Takže nejenom, že ji zabili, ale teď ještě celej svět poslouchá, jaká to byla děvka,“ pokračuje Liz. „Ridleyho vodvolání se bude projednávat zhruba za dva měsíce a vočekává se, že to pro něj dopadne dobře. Minulej měsíc dostal Lařin otec ze všeho toho stresu infarkt a její matka bere antidepresiva.“
      

      
       Sunday, který se zásadně nezvedal ze židle, pokud to nebylo nezbytně nutné, se k nim začal sunout na pojízdné židli. Zastavil se jenom několik centimetrů od Westonovy nohy.
      

      
       „Steve Lampton zmlátil a uškrtil tři ženy, který si našel přes internetovou seznamku.“ Liz otevře další okno. „Jenomže podle Maggie Roseový, která ho v roce 2007 dostala ven, to nebyl von. Navíc vysoudil skoro půl milionu jako vodškodný, a pokud říkaj ty fámy, který kolujou, pravdu, čtyřicet procent připadlo jeho právničce.“
      

      
       „Gwentská policie navíc v souvislosti s těma vraždama nikdy nikoho jinýho nepodezírala,“ dodá Pete.
      

      
       „Její druhej vobrovskej úspěch byl Nigel Upton.“ Liz je teď vysloveně na koni. „Ven se dostal v roce 2008. Vodškodný se tenkrát vyřešilo jako mimosoudní vyrovnání, ale všichni věřej, že to bylo sakra vysoký číslo.“ Liz se podívá přes rameno na oba své kolegy. „Takže pokud si někdo třeba nebyl jistej, jak si Maggie Roseová může dovolit ten svůj kurevsky vobrovskej barák, tak tady máte vodpověď.“
      

      
       Na Sundayho stole se rozřinčí telefon. Na židli se k němu přesune a zvedne sluchátko.
      

      
       „Je jako posranej vampýr,“ řekne Liz.
      

      
       „Je dole na recepci,“ podotkne Sunday. „Chcete, abych tam pro ni zašel a vyzved ji?“
      

      
       Pete je vmžiku na nohou. „Já to udělám. Nejdřív vo tom ale informuju Latimera.“ Když ustupuje od Lizina stolu, zakopne o její tašku a část obsahu se vysype na podlahu. Skloní se, aby věci sebral, ale Sunday bryskně vyskočí ze židle a ohne se dřív než on.
      

      
       „Nechtěla bys nám něco říct, Liz?“ zeptá se Sunday významně. V ruce drží číslo časopisu
       
        Nevěsty
       
       .
      

      
       Liz zrudne a na Westona se nemůže ani podívat. „To mám pro jednu kámošku,“ řekne pak. „Jako bych byla znovu takhle pitomá.“
      

      
       Pete otevře dveře šéfovy kanceláře. „Je tady Maggie Roseová,“ oznámí Latimerovi. „Čeká dole na recepci.“
      

      
       Šéfinspektor Tim Latimer zavře složku, kterou zrovna pročítal, a odloží ji do otevřené zásuvky. Potom přepne telefon na záznamník a upraví úhel mezi jedinými dvěma předměty, které kromě telefonu na stole má. Jsou to dvě fotografie. Když se zvedá od stolu, vezme si z opěradla židle sako a uhladí případné záhyby či nerovnosti.
      

      
       „Tak ji radši přiveďte nahoru,“ promluví nakonec. „Brenda už je v trojce, pochopil jsem to správně?“
      

      
       „Přesně tak. Je tam s ní i styčná důstojnice.“
      

      
       Latimer je o několik palců vyšší než Pete a má ve zvyku stavět se k člověku až příliš blízko, takže na něho shlíží lehce svrchu. „Nezapomeň si vzít sako,“ dodá ještě.
      

      
       Na vnitřní straně dveří šéfinspektorovy pracovny visí malé, čtvercové zrcadlo. Není to standardní vybavení. Šéfinspektor, který tu sloužil před Latimerem, na dveřích nic takového neměl. Latimer ale nikdy neopustí kancelář, aniž by se v něm krátce zkontroloval. Když se spokojeně ujistí, že ani jediný šedivý vlas nevyčnívá z jeho dokonale uhlazeného účesu, vyjde před Petem do společné kanceláře jednotky. Při chůzi se mu hlava jemně kymácí na obě strany. I přes jeho výslovný zákaz, že do pátku jedenáctého, čili do doby dva týdny předtím, než nastane ten velký den, nechce v kanceláři vidět ani náznak výzdoby, začínají se už teď tu a tam objevovat papírové řetězy a vánoční ozdoby. Působí to trochu jako býlí rozlezlé v rozích opuštěné zahrady.
      

      
       Liz čeká u dveří a v ruce drží Peteovo sako. Má krátce střižené vlasy barvy slámy, které jí po desáté hodině dopolední sotvakdy drží hezky uhlazené u hlavy, takže teď její účes věrně připomíná vrabčí hnízdo. Když se k ní Pete blíží, zamáchá jeho sakem ve vzduchu jako toreadorka a on se zaksichtí.
      

      
       „Nepřeháněj to.“ Liz se postaví za něho, aby mu tak mohla na ramena snáz navléct sako. Když se jejich těla letmo dotknou, ucítí Weston její parfém. A taky pot. „Hodně štěstí,“ popřeje mu Liz.
      

      
       V chodbě se oba muži rozdělí: Latimer jde do zasedačky, Weston dolů na recepci.
      

      
       Maggie Roseová tu stojí v kabátě, který odpovídá jejímu příjmení. Když je od ní Weston pouhých několik kroků, vzhlédne a podívá se na něj. Jakmile je mimo domov, oblečená do společnosti, vypadá Maggie úplně jinak. Růžový odstín rtěnky má přesně sladěný s barvou kabátu. Její ústa teď mají nádech plnosti, kterého si předtím u ní doma nevšiml. Taky oční stíny má růžové, jen v jemnějším odstínu, a růž na tvářích je opět barevně sladěná se zbytkem jejího outfitu. Růžová navíc ostře kontrastuje s modrými vlasy i očima a výrazně vystupuje na její bledé pleti. Maggie Roseová vypadá jako postava z jedné pohádkové knížky jeho dcery.
      

      
       „Je to vod vás laskavý, že jste přišla.“ Potřesou si rukama.
      

      
       „Ne, to není.“ Dokonce i pod koženými rukavicemi působí její ruka studeně.
      

      
       „Promiňte?“
      

      
       Maggie Roseová stáhne ruku zpátky, ale zůstane stát hodně blízko u něj. „Přišla jsem částečně proto, že nikdy není dobré dostat se kvůli čemukoli do křížku s policií, a částečně také proto, že jsem k vám posledně, když jsme se setkali, nebyla zrovna nejzdvořilejší, takže jsem se cítila trochu provinile. No a konečně jsem přišla i proto, že očekávám něco na oplátku.“
      

      
       „Ach ano, to jste říkala. Chcete si vo tom promluvit teď hned?“
      

      
       Maggie Roseová se rozhlédne a zjevně zhodnotí, že je na recepci dostatečný klid. „Tak dobře. Uděláme to následovně. Umím si docela dobře představit, o co se tady jedná, a je mi také poměrně jasné, že se mi to nebude zamlouvat. Takže mi něco dlužíte. Souhlasíte s tím?“
      

      
       „V zásadě,“ reaguje Pete obezřetně.
      

      
       „Až příště budu potřebovat mluvit s nějakým detektivem a budu shánět potřebné informace, zvednete mi telefon.“
      

      
       Weston předstírá, že její požadavek zvažuje. „Tak fajn. Ale jenom jednou. Pak budeme vyrovnaní.“
      

      
       „Uvidíme.“ Maggie si trochu vyhrne rukáv kabátu, aby se podívala na hodinky. „Jdeme pozdě. Hodláte to svést na mě?“
      

      
       Pete pomyslí na Latimera, který netrpělivě přešlapuje nahoře v zasedačce. „Věřte mi, že vzít vinu za todle zpoždění na sebe bude mým velkým potěšením.“
      

      
       „Slečno Roseová, šéfinspektor Tim Latimer. Je od vás nesmírně laskavé, že jste přišla. Jsem veliký fanoušek.“
      

      
       Maggie Roseová nakloní hlavu mírně ke straně a zvědavě se na něho podívá. „Fanoušek čeho?“
      

      
       Pete zůstal stát ve dveřích a teď ty dva zaujatě pozoruje. Maggie vedle Latimera působí samozřejmě drobným dojmem, ale z nějakého důvodu obvyklá fyzická převaha jeho šéfa v její přítomnosti bledne. A není to jenom zářivými barvami, které má Maggie Roseová na sobě. Způsobuje to spíš její nehybnost. Její poklid.
      

      
       „Váš, samozřejmě,“ dodá Latimer.
      

      
       Zrovna teď se Maggie Roseové dostalo Latimerova pověstného obouručního potřesení rukama, při němž ji po vzoru politiků levou rukou dvakrát jemně poplácá po stisknuté pravačce. Jedná se o gesto, které říká:
       
        Nesmírně mě těší a blaží vaše přítomnost, ale v nadřazené pozici jsem tady pořád já, na to nezapomínejte
       
       . Maggie si ještě stále nesundala rukavice.
      

      
       „Četl jsem všechny vaše knihy,“ mluví Latimer dál. „Jsou skvělé.“
      

      
       Za posledních šest měsíců neviděl Pete Latimera přečíst ani řádku.
      

      
       Konečně spustí Latimer z Maggie oči. „Pojď dál, Pete, předpokládám, že se k nám budeš chtít přidat. Nedáme si k tomu kávu?“
      

      
       „Pro mě ne, děkuji. Kam chcete, abych se posadila?“ Maggiiny oči se teď slabě lesknou, když pohledem přejíždí jednotlivé židle u stolu v policejní zasedací místnosti. Když její pohled doputuje až k Brendě Sykesové, na okamžik se u ní zastaví, styčnou důstojnici přeskočí a konečně se zaměří zpátky na šéfinspektora Latimera.
      

      
       „Co kdybyste si sedla do čela?“ navrhne Latimer.
      

      
       Pete si hlasitě odsune židli a usedne naproti Maggie i důstojnici. „Slečno Roseová,“ promluví, „rád bych vám představil paní Brendu Sykesovou, matku Zoe Sykesové, první oběti Hamishe Wolfa.“
      

      
       „Já vím.“ Maggie se na Brendu zdvořile, přátelsky usměje. „Viděla jsem vaši fotografii v novinách. Je mi nesmírně líto, co se stalo vaší dceři.“
      

      
       Brendiny oči se zalijí slzami. Pokusí se říct něco, co snad mělo být: „Děkuju vám.“ Styčná důstojnice se k ní nakloní a útěšně ji pohladí po ruce.
      

      
       „Nejsem si jistý, kolik toho o Zoeině vraždě víte, Maggie,“ začne mluvit Latimer, „ale –“
      

      
       „Vím, že se Zoeino tělo nikdy nenašlo, ale že mezi jejím případem a dalšími třemi zavražděnými ženami byl dostatek podobností, aby to státnímu zástupci stačilo k obvinění Hamishe Wolfa i z její vraždy. Tento pokus se ale nakonec ukázal jako neúspěšný.“
      

      
       „Od té doby, co je Wolfe ve vězení, se na něho Brenda několikrát písemně obrátila. Požádala ho, aby jí prozradil, kde jsou ostatky její dcery,“ pokračuje Latimer. „Pro něj v tom není žádný rozdíl, nemůže totiž dostat tvrdší trest než doživotí. Ale pro Brendu i její rodinu by to znamenalo tolik kýžené uzavření celého tak smutného případu.“
      

      
       „Tady by bylo asi dobrý dodat, že celou voblast kolem Cheddar Gorge jsme důkladně pročesali. Prohledávala se tak důsledně, jak to bylo v našich silách,“ vezme si slovo Pete. „Domníváme se, že bude stejně jako ty vostatní někde v jeskynním systému, ale v týhle části Somersetu jsou tam dole míle a míle podzemních tunelů a jeskyní, a Wolfe je navíc znal daleko líp než kdokoli jinej. Upozornili jsme všechny horolezecký a jeskynní kluby, aby nám cokoli nevobvyklýho vokamžitě hlásily, ale pokud nebudeme mít z pekla štěstí a náhodou na ni někdo nenarazí, naše šance najít ji bez Wolfovy pomoci jsou dost mizivý.“
      

      
       „Tomu rozumím.“ Maggie teď otočí ty své znepokojivé modré oči přímo na Petea. „Ale já nejsem horolezkyně ani fanynka jeskynního lezení, takže co s tím vším mám společného?“
      

      
       „Brenda dostala od Hamishe Wolfa dopis,“ odpoví na její otázku Latimer.
      

      
       „Vítejte v klubu.“ Maggiin výraz v obličeji je stále stejně přátelský. „Já už jsem dostala čtyři.“
      

      
       „Máme tady jeho kopii.“ Latimer před sebou rozprostře list formátu A4. „Mám vám ho přečíst?“
      

      
       Chvíli čeká na Maggiinu reakci, která ale nepřichází.
      

      
       „
       
        Drahá paní Sykesová
       
       ,“ rezignuje Latimer po chvilce na další čekání. „
       
        Vaše dcera se mi moc líbila. Jak možná víte, dostala ke mně doporučení na vyšetření cysty děložního čípku, která, jak se nakonec ukázalo, byla zcela neškodná. Chvíli jsme si povídali obecně o jejím zdravotním stavu. O některých věcech zjevně mluvila ochotně a ráda, u jiných se spíše zdráhala. Pravděpodobně byste mohla namítat, jestli je vhodné, abych s Vámi takto otevřeně probíral zdravotní stav Vaší dcery, a samozřejmě bych to dělat neměl. Mám ale za to, že do větších problémů se zdravotní radou už se dostanu jen těžko.
       
      

      
       
        Nejsem si jistý, jestli budu schopný být nápomocen při nalezení ostatků Vaší dcery, ale slibuji, že pro to udělám maximum. Pomůžu Vám v případě, že se Vám podaří přesvědčit Maggie Roseovou, aby mě navštívila ve věznici Parkhurst. Stačí mi jediná návštěva, ale musí za mnou přijít s otevřenou myslí a ochotou mi naslouchat. V úctě Váš, Hamish Wolfe
       
       .“
      

      
       „Můžu se podívat?“ zeptá se Maggie a její ruka okamžitě vystřelí přes stůl k Latimerovi.
      

      
       Ten jí poskytne několik vteřin, aby si mohla Wolfův dopis prohlédnout. „Je zřejmé, že najít Zoe je naší hlavní prioritou, a pokud je Wolfe ochotný spolupracovat, jsme nuceni jeho nabídku alespoň seriózně zvážit. Zároveň je pro nás podstatné, že v tomto dopise je první náznak změny jeho výpovědi. V zásadě je ochotný přiznat vinu.“
      

      
       „Nic takového nedělá.“ Maggie ani na okamžik nezvedne zrak od dopisu.
      

      
       „Co prosím?“
      

      
       „Wolfe nepřiznává vinu. ‚Nejsem si jistý, jestli budu schopný být nápomocen při nalezení ostatků Vaší dcery, ale slibuji, že pro to udělám maximum.‘ To nemusí znamenat nic jiného než to, že se Wolfe ochotně podívá na mapu a náhodně vybere a navrhne několik jeskyní, které byste na základě jeho předchozích zkušeností s tamním terénem ještě měli prohledat.“
      

      
       „I kdyby to tak bylo, musíme to zkusit.“
      

      
       „To možná ano. Ale beze mě.“
      

      
       Je slyšet, jak Brenda prudce zadrží dech, zatímco styčná důstojnice se jen nervózně rozhlédne po místnosti.
      

      
       Maggie ale nedává Latimerovi šanci se k tomu vyjádřit a pokračuje. „Hamish Wolfe nemá nejmenší zájem s vámi spolupracovat. Ani nemůže, protože by musel přiznat vinu, a nic takového Wolfe nikdy neudělá. Nikdy by nezahodil šanci na zvrácení svého rozsudku a změnu z doživotního vězení na jinou formu trestu, která by snad mohla jednoho dne přijít. Rozhodně neudělá nic, čím by ohrozil své odvolání, které, a tím jsem si jistá, má v plánu podat.“
      

      
       „Mohla bych se vás na něco zeptat, slečno Roseová?“ Výrazný somersetský přízvuk Brendy Sykesové s ostře vyslovovaným písmenem „er“ je všechny překvapí.
      

      
       „Ale jistě.“ Výraz v obličeji Maggie Roseové ale říká přesný opak. Kdyby bylo po jejím, nezaplétala by se Maggie s Brendou Sykesovou do hovoru, a vůbec by s ní měla společného co možná nejméně. Ideálně by chtěla celou tu věc ukončit a co nejrychleji se odtud dostat pryč.
      

      
       „Máte děti?“
      

      
       Než odpoví, její rty se na vteřinu stáhnou. „Nejsem matka.“
      

      
       „Pak nemůžete tušit, jaký to je, když se vašemu dítěti stane něco zlýho.“
      

      
       Zoe bylo sice v době jejího zmizení čtyřiadvacet let, takže byla stěží dítě, ale na ten drobný rozpor samozřejmě nikdo nepoukáže. Brenda teď mluví k Latimerovi. „A co vy? Vy máte děti?“
      

      
       Latimer sklopí oči k desce stolu. „V mém životě se teď objevilo malé dítě,“ odpoví po chvíli. „Čtyřleté děvčátko. Začíná pro mě být velice důležité, takže ano, já –“
      

      
       „Já mám dceru.“ Pete rozhodně neměl v úmyslu, aby jeho slova zněla tak ostře a hlasitě. „Jsou jí čtyři. Pokud by to teda někoho zajímalo.“
      

      
       „Pokračujte, Brendo,“ povzbudí Brendu Sykesovou styčná důstojnice. „Chcete přece něco říct. Tak jen do toho.“
      

      
       „Věděla jsem, že se jí muselo něco stát. Tehdy tu páteční noc, když se Zoe nevrátila domů.“
      

      
       „Umím si představit, že to pro vás musely být strašné chvíle.“ Latimer se ji pokouší utišit, ale Brenda ho ignoruje, protože veškerou pozornost soustřeďuje na Maggie Roseovou.
      

      
       „Celou noc jsem si pořád představovala, co se mý holčičce mohlo stát. Myslela jsem na to, jak někde pláče a volá mámu, protože když jsou vyděšený nebo mají bolesti, tak právě tohle všecky vždycky udělají. Chtějí jenom svoji mámu. A já jsem nemohla dělat nic, vůbec nic. Nemohla jsem jí pomoct.“
      

      
       Tady Brenda Sykesová přestane mluvit, aby popadla dech. Styčná důstojnice ji znovu chlácholivě chytí za ruku.
      

      
       „Pořád ji slyším. Každou noc. Probudím se a slyším ji, jak křičí. A najednou si nejsem jistá, jestli zvládnu ještě jedny Vánoce bez ní.“
      

      
       Řeč těla Maggie Roseové neomylně prozrazuje, že chybí málo, aby se zvedla od stolu a odešla. „Moc mě mrzí, čím si procházíte, Brendo, ale nemohu vám pomoct.“
      

      
       „Ale jo, můžete. Můžete za ním jít, navštívit ho. Můžete ho přinutit, aby vám řekl, kde Zoe je.“
      

      
       „Ale nic takového mi Wolfe neřekne, nemůže ani nechce. Chápu, jak pro vás musí být těžké to slyšet, ale tady ve skutečnosti nejde o vás. Jenom vás využívá. Hraje hru. Ale tu hru hraje Wolfe se mnou.“
      

      
       „S vámi? Kdo si sakra myslíte, že jste, když máte bejt tak dů–“
      

      
       Latimer ale Brendu přeruší. „Možná máte pravdu, Maggie. Ale rozhodně máte schopnost popasovat se s někým jako Hamish Wolfe. Takže nestálo by to aspoň za zkoušku?“
      

      
       Maggie se pohledem přesune od Brendy k Latimerovi. „Dovolte mi, abych vám prozradila, co je na vězení pro lidi jako Hamish Wolfe úplně nejhorší. Kupodivu to nejsou zoufalé podmínky, hnus a špína, a není to dokonce ani nechutné jídlo nebo soustavná hrozba násilného útoku, kterému je vystaven. Je to nuda. Nemá přístup k počítači, natož k internetu, všechny knížky, které v tamější knihovně mají, přečetl už dvakrát, přístup k televizi je omezený, a navíc ostatní sledují takové programy, jež Hamish Wolfe považuje za zbytečné. Prozatím strávil ve vězení pouhých čtrnáct měsíců, několik měsíců předtím byl ve vyšetřovací vazbě, a už teď se může ukousat nudou. Takže šance, že by si s námi mohl trošku pohrát a zatáhnout nás do svého plánu, by pro něj byla jako dar z nebes.“
      

      
       Potom se Maggie otočí zpátky k ženě po své levici. „Zoe vám už nic nevrátí, Brendo. Chápu, že pokud se podaří nalézt její tělo a vy ji konečně pohřbíte, budete to považovat za jakési uzavření a snad i smíření, k čemuž do jisté míry také dojde, ale vaše bolest i zuřivost bez ohledu na to přetrvají dál. Pokud jste dost silná, najdete způsob, jak se s nimi vypořádat. Jestli ale necháte Hamishe Wolfa, aby se vám dostal do hlavy a pohrával si s vámi, pouze to prodlouží vaši agónii na tak dlouho, jak mu jenom vy sama dovolíte. On má totiž k dispozici všechen čas světa, nikam nespěchá. To vy ale ne. Máte svůj život, ve kterém byste měla pokračovat.“
      

      
       „Jste vobyčejná bezcitná mrcha, víte to?“
      

      
       Maggie vstane od stolu. „Ignorujte ho. Zapomeňte na něj.“ Potom se podívá na ostatní, takže následující slova adresuje všem přítomným. „To je ten nejlepší způsob, jak Hamishe Wolfa ztrestat. Mrzí mě, že vám nemohu pomoci.“
      

      
       Pete ji dožene těsně nad schodištěm a Maggie mu dovolí, aby se vedle ní zařadil. „Vy se na mě nezlobíte, viďte?“ řekne a po očku se na něho podívá. „Všichni ostatní jsou na mě naštvaní, ale vy jediný ne. Nechcete přece, abych se s Wolfem setkala.“
      

      
       „Ne, to teda nechci.“
      

      
       „Proč ne? Máte strach, že bych ho byla schopná dostat ven?“
      

      
       Weston se nuceně zasměje. „Wolfovo vodsouzení stojí na solidních základech. Nechci, abyste za ním šla, protože s váma souhlasím. Hraje si s váma, pohrává si s náma se všema. Dělá to jenom pro zábavu. A já prostě nechci, aby se mu dostalo takovýho zadostiučinění.“
      

      
       „I kdyby tu byla jenom nepatrná naděje, že se nám díky němu podaří najít Zoe?“
      

      
       Naproti nim se na schodech objevili lidé stoupající nahoru, takže Weston zůstal o krok zpátky za Maggie a teď promlouvá k temenu její hlavy. „Nevěřím, že by nám řek, kde je Zoe,“ odpoví. „A popravdě to ani nepotřebujem vědět. Brenda má sice pocit, že to musí zjistit, ale my to nepotřebujem. Zoe je mrtvá, Wolfe ji zabil a teď si za to vodpykává trest. Takže jestli její tělo najdeme, nebo ne, na tom nic nezmění.“
      

      
       Maggie sestoupí z posledního schodu. „Přesně to si myslím i já. Takže jaký je mužský ekvivalent bezcitné mrchy?“
      

      
       Weston se uculí. „Nejspíš bude stačit jenom chlap. Vozval se vám Wolfe znovu vod tý doby?“
      

      
       „Ne.“
      

      
       „Takže budeme doufat, že už to vzdal.“
      

      
       Weston má chuť zeptat se jí na hlasy, které u ní v domě slyšel. Když se ale nadechuje k otázce, Maggie se kousek před vstupními dveřmi do budovy najednou zastaví. „Proč se vy a šéfinspektor nemáte v lásce?“
      

      
       „To je to tak vidět?“
      

      
       „On je tady na stanici jak dlouho, ani ne rok? Takže na chycení a odsouzení Hamishe Wolfa neměl pražádný podíl, přesto se jedná o nejprovokativnější případ, na kterém avonská a somersetská policie za posledních několik let pracovala. Je nad slunce jasnější, že jakmile se mu naskytne sebemenší příležitost, bude se na něm chtít aspoň částečně přiživit. Což vy nesete dost nelibě. Je to váš případ, takže o tom, co se kolem něj děje, chcete mít rozhodující slovo a slíznout i případnou smetanu.“
      

      
       „No jo, to bude vono.“ Weston o krok ustoupí, a pak ještě o jeden. Ustupuje od dveří i od Maggie Roseové. „Díky, že jste se stavila. To vám nezapomenu. Teď jsem váš dlužník.“
      

      
       „Ta čtyřletá holčička.“ Maggie zůstane stát na místě, dokonce trochu zvýší hlas. „Ta, která začíná být tolik důležitá pro Latimera. Je vaše, viďte? Což musí zároveň znamenat, že Latimer –“
      

      
       Nebyla to úplně konverzace, která by se zrovna tady měla odbývat tak nahlas. „Šukal s mojí bejvalou ženou. V mým bejvalým domě. Potkali se na jedný policejní konferenci. A zatímco já se účastnil přednášek, oni dva si našli jinej způsob, jak trávit čas. Dřív bylo trochu jednodušší se s tím vyrovnat, než ho povýšili a převeleli sem.“
      

      
       „To mě mrzí. Musí to pro vás být hodně složité.“
      

      
       Weston pokrčí rameny a pokusí se nahodit výraz typu „
       
        vlastně o nic nejde
       
       “. „Jsme přece civilizovaný lidi.“
      

      
       „Což jinými slovy znamená, že vy jste civilizovaný a oni kvůli tomu unikli jakémukoli trestu.“
      

      
       Weston ale nechce, aby ho Maggie Roseová litovala. Proto přejde ke dveřím a otevře je. „Co kdybyste mi dala vědět, pokud vás Wolfe nebo někdo z toho jeho pošahanýho gangu znovu kontaktuje?“
      

      
       „Vás opravdu netěší představa, že se Wolfe a já můžeme sejít, viďte? Ten váš případ musí být děravější než cedník.“
      

      
       „Můj případ je neprůstřelnej. Abych byl upřímnej, dělám si spíš starosti vo vás. Wolfe je nesvéprávnej. Myslím si, že kdyby tehdy požádal vo zproštění trestu na základě nesvéprávnosti, dostal by ho. Jenomže to by musel přiznat vinu, což rozhodně udělat nechtěl. Strávil jsem s tím člověkem docela dost času, Maggie, takže dobře vím, vo čem mluvím.“
      

      
       Maggie Roseová se zničehonic usměje. Vypadá to, jako by jí právě převyprávěl nějaký vtip. „Řeknu vám jen dvě věci, Petere, ačkoli jsem si téměř jistá, že to nebude trvat dlouho a my dva spolu budeme mluvit zase. Ta první je: vždycky bude nejvíc milovat vás, pokud jí to dovolíte.“
      

      
       „Moje dcera?“
      

      
       „Přesně tak. Pokud jde o vaši ženu, ta bude pravděpodobně ztracený případ. Šéfinspektor Latimer je dost pohledný a šarmantní muž.“
      

      
       „Díky. A ta druhá?“
      

      
       „Pokud je Wolfův případ tak neprůstřelný, jak tvrdíte, pak musí existovat jiný důvod, proč jste tak strašně nervózní. Že byste v určité chvíli vy sám zvažoval, jestli Wolfe náhodou nemůže být nevinný?“
      

     

    

    
     …
     

     

     Toto je pouze náhled elektronické knihy.
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      Latimer pokyvuje hlavou. Plně se soustřeďuje na list s úhledně psanými poznámkami před sebou. Pak ukáže perem na Petea. „Takže jestli tomu správně rozumím, máme tady tak velké město, jako je Bristol, nemluvě o Bath, přilehlých předměstích a dalších menších městech a vesnicích, a tahle ženská narazí na klíčový důkaz v případu na základě intuice? Nemohl jí Wolfe prozradit, kde má hledat?“


      „Ať už si ten kancl pronajal a zařídil kdokoli, měl by samozřejmě při jeho vopětovným nalézání značnou výhodu, vo tom není pochyb,“ odpoví Pete.


      „Žádné otisky prstů ani vlasy na koberci? Něco, cokoli, čím bychom tu kancelář mohli spojit s Wolfem?“


      „Zatím nic, pane,“ odpoví Liz. „Ale tým nepřestává hledat.“


      Latimer si povzdechne a potom otočí monitor počítače tak, aby na něj viděli i Pete s Liz. „Poslechněte vy dva,“ řekne. „Už někoho z vás napadlo, že na téhle Maggie Roseové něco nesedí?“


      Pete se po očku podívá na Liz a přisune si židli blíž k monitoru. Latimer si prohlížel Maggiiny webové stránky. „Co přesně máte na mysli?“ zeptá se Latimera.


      „Už ty její modré vlasy, kupříkladu. Chci říct, kdo si probůh obarví vlasy namodro?“


      „To, co všecko si jsou ženský schopný udělat s vlasama, je pro mě záhadou,“ pronese Pete. „A pokud mám bejt upřímnej, bude to záhada pro většinu chlapů.“


      „Přesně tak. Proto si nikdy nebudete klást ty správné otázky. Naproti tomu od tebe, Liz, bych čekal něco víc.“


      Liz neznatelně vytřeští oči. „Ano, pane,“ dostane ze sebe. „Na co bysme se podle vás měli ptát?“


      „Když si lidé nabarví vlasy nějakou výraznou barvou, obvykle to má velice konkrétní důvod. Často se za tím skrývá touha, aby si jich někdo všiml. Tím chci říct, že někoho, kdo má ostře modré vlasy, si všimne úplně, ale úplně každý, nemyslíte?“


      „Je to dost pravděpodobný.“ Pete už se na Liz ani nepodívá.


      „A přesto je Maggie Roseová samotářka. Neposkytuje rozhovory, nikdy se neobjevuje u soudu. Na webových stránkách nemá žádné svoje fotky. Pokud s ní člověk nepracuje přímo, nemá v podstatě šanci se s ní setkat. Proč by si někdo, kdo zjevně nechce poutat nevyžádanou pozornost a střeží si soukromí, zároveň obarvil vlasy tak provokativní barvou?“


      „Dám se poddat, pane,“ řekne namísto odpovědi Liz. „Tak proč?“


      Latimer vstane od stolu a přejde k oknu. „Když jsem byl malý, fascinovali mě kouzelníci,“ odpoví. „Dokonce i ti laciní, mizerní kouzelníci, kteří se objednávají na narozeninové večírky. Hrozně jsem chtěl vědět, jak to dělají, chtěl jsem pochopit jejich triky, ale nikdy se mi to nepodařilo. Až později, když jsem byl starší, jsem si o magii přečetl pár knížek. Žádný pravý kouzelník svoje triky nikdy neprozradí, jedno mají ale všichni společné: využívají princip rozptýlení a odvádění pozornosti.“


      Následuje krátká odmlka.


      „Takže rozptýlení je kouzelnickej způsob, jak vodvýst pozornost publika vod toho, co nechtěj, aby vidělo,“ promluví Liz.


      Latimer se k nim otočí zpátky. „Přesně tak. A teď si kladu následující otázku: pokud jsou ty její křiklavé vlasy, safírové oči i nápadně barevné oblečení jenom prostředky k odvedení pozornosti, co přesně Maggie Roseová nechce, abychom viděli?“


      Liz s Petem se na sebe podívají. Liz jemně, sotva znatelně pokývne hlavou. Pete se otočí zpátky k nadřízenému.


      „Pane,“ řekne jen. „Musíme vám něco ukázat.“
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      Milovaný Hamishi,


      někdy mi připadá, že letošní zima snad nikdy neskončí. Mám pocit, že už nikdy nespatřím modré nebe a celý svět bude navěky zastíněný obrovským, temným mrakem.


      Někdy mám pocit, že už navěky ucítím jenom chlad. Zdá se mi, že mé končetiny se budou bez ustání chvět zimou, pokožku bude sužovat ledový vítr a provlhlé, pramínkovaté vlasy mi budou spadat na ztuhlou šíji.


      Kosti mě bolí mrazem. Srdce mi krvácí z tisíce ran po ledových jehličkách. Mrtvé tělo, kterým se jednou dozajista stanu, jako by se hlásilo o slovo, dobývalo mě a lačnilo po mém mase dřív, než přijde jeho čas.


      Pomalu tady zmírám. Jedině Ty. Jenom Tvá kůže, Tvé tělo a Tvé vroucí polibky mě mohou přivést zpět.


      Potřebuji Tě, Hamishi. A dochází mi čas.


      Já


      VLASTNICTVÍ POLICEJNÍHO ODDĚLENÍ AVON A SOMERSET. REFERENČNÍ ČÍSLO 544/45.2


      Hamish Wolfe

    

  


  
    
      96


      Wolfe odpočívá, vstřebává zpomalený srdeční rytmus a uklidňuje dýchání. Provádí tentýž rituál, který byl zvyklý dělat před každou operací, před dlouhým během nebo než vzlétl do mraků. Kolem krku má omotaný ručník, takže kdokoli, kdo by nahlédl dovnitř a prohlédl si ho, nabude dojmu, že odpočívá po jednom ze svých pravidelných cvičení. Znovu se podívá na hodinky, přestože si to zakázal a přísahal, že už to neudělá. Ví přesně, kolik je hodin. Jediné, co teď potřebuje, je zůstat v naprostém klidu.


      Dveře zastře stín. Jeden ze strážných nahlíží dovnitř.


      „Šéfe.“ Wolfe pokývne hlavou, jen jednou. Dost na to, aby působil zdvořile.


      „Takže se konečně zbavujete tý okrasy, hoši?“


      Papírové řetězy jsou sundané a leží zamotané jeden do druhého na Philově palandě, takže připomínají klubko kopulujících hadů.


      „Večer tříkrálový, šéfe,“ pronese Wolfe. „Když se nechají viset delší dobu, přináší to smůlu.“


      „Jakej že večer?“


      „Šestýho ledna, Tří králů,“ vstoupí do hovoru Phil. „Datum, do kterýho byste měli dát dolů veškerou vánoční výzdobu, jinak si na vás došlápnou zlý skřítkové a pěkně vám to spočítaj. Nebo tak něco.“


      Wolfe potlačí úsměv. Strážní nemají usmívající se vězně v lásce. Pokaždé mají pocit, že jim něco uniká. Což je koneckonců ve většině případů pravda.


      „No jo, tak jo. Hlavně ať jdou všecky přímo do koše. Skladování papíru zvyšuje riziko požáru.“


      Strážný odejde, slyšet je jenom ozvěna jeho kroků. Dveře se za ním zabouchnou. Wolfe vstane a znovu je otevře. Pak sáhne pravou rukou do kapsy kalhot, aby se ujistil, že v nich ucítí pevný, ocelový předmět.


      Přes chodbu ho pozoruje mistr Sahíd. I on se podívá na hodinky a potom tázavě pozvedne obočí. Wolfe trochu skloní hlavu, ale neodvrací zrak, aby udržel oční kontakt, a potom ji znovu pozvedne.


      Sahíd se zakloní a zakřičí něco arabsky.


      O vteřinu později se z nejbližších cel vynoří dva muži. V dokonale ladném a koordinovaném pohybu, který vypadá jako nacvičený, se přehoupnou přes zábradlí a skočí do prázdna. Okamžitě se ozve pískot a výkřiky. Přiběhne strážný. Vězni se hrnou z cel.


      Wolfe se otočí a zjistí, že Phil stojí přímo za ním. Skloní hlavu a nechá spoluvězně, aby mu kolem krku omotal několik papírových řetězů.


      „Hodně štěstí, brácho,“ popřeje mu Phil.


      Oba mladí a nesmírně zdatní muži, kteří nikdy nepožili ani kapku alkoholu a od šestnácti let poctivě trénovali v tělocvičně pro muslimské mladé muže, neletěli vzduchem dlouho. Dopadli na bezpečnostní síť, která zabraňuje, aby se z vyšších pater staly odrazové můstky sebevrahů. Teď oba síť, na níž přistáli, využívají k improvizovanému cirkusovému vystoupení.


      Wolfe, omotaný papírovými řetězy, prochází chodbou a naklání se přes zábradlí, jako by si hledal místo, z nějž bude mít na představení pod sebou nejlepší výhled. Vězni ryčí nadšením a oba performery mocně povzbuzují. Strážní se je pokoušejí přimět k okamžitému návratu do cel. Nikdo jim ale nevěnuje pozornost. Je to příliš velká zábava, než aby si ji nechali ujít, takže rádi risknou, že jim na temeni hlavy přistane dobře mířená rána obuškem.


      Oba muži se drží za ruce a vyskakují vysoko do vzduchu. Jeden z nich dělá salto nad hlavou toho druhého. Když dopadnou, noha mu propadne sítí a všichni kolem aplaudují, jako by se před nimi právě odehrávalo to nejlepší vystoupení, jaké kdy viděli.


      Wolfe se dostane ke dveřím. Tlačí se sem muži z vedlejšího baráku, takže je brzy zamknou. Blokem už se ostatně nese jasný pokřik: „Okamžitě uzavřít všechny dveře!“ Právě to je spouštěcí signál pro potyčku, která by měla propuknout. Wolfe přidá do kroku. Ve chvíli, kdy se dostane na konec druhé chodby, už utíká. Dveře jsou zamčené, ale Wolfe v dílně na obrábění kovů neztrácel čas. Klíč, který si během týdnů strávených prací s kovy vyrobil, by sice nezískal první cenu za dokonalé propracování, ale několikrát ho vyzkoušel a prověřil, a díky tomu ví, že ho teď nezklame.


      Jakmile doběhne do tělocvičny, přehodí Wolfe přes bezpečnostní kameru ručník. Dělává to tak pokaždé, když se v tělocvičně chystá nepovolený zápas. Každý strážný, který by si všiml nefunkční kamery v tuto hodinu, bude automaticky předpokládat, že došlo k interní poruše. Prověří to, ale ne ve chvíli, kdy v jednom z bloků propukly razantní nepokoje. Wolfe má zhruba pět minut, jak sám odhadl, což by mu mělo stačit.


      Dost času, aby přeřízl černou krycí pásku, která drží pohromadě tyče fotbalových branek. Tyče se rozpadnou na menší části v místech, kde je Wolfe, také během prací v dílnách, přepiloval. Teď má k dispozici šest bezmála dvoumetrových tyčí a tři kratší, sotva třiceticentimetrové. Dlouhé tyče mají každých pětačtyřicet centimetrů vyvrtanou díru, otvor s kovovým roubením. Wolfe to riskl a otvory opracoval předem, což se vyplatilo. Nikdo si ničeho nezvyklého nevšiml, ale to, že má tyče takto připravené a opracované už dopředu, mu teď ušetří drahocenný čas. Jakmile se dostane ven, zasune dlouhé tyče jednu do druhé. K jejich upevnění použije čtyři svorky vyrobené ze zdvojeného plechu z plechovek, které měl uskladněné v tělocvičně v plátěném pytli. Dokonce i v tlumeném světle je vidět, že pytel má jasnou barvu shodnou s odstínem Maggiiných vlasů.


      Ve vaku jsou kromě svorek uložené i šrouby a matice, kterými připevní tři kratší tyče ke dvěma prodlouženým a ony je udrží ve správné vzdálenosti.


      Stupně žebříku jsou vyrobené z vyztužených drátů spletených dohromady. Nastříhané jsou z brankových výplní, které Wolfe objevil v plátěném pytli. Po nocích s Philem v cele nastříhali sítě na jednotlivé dráty a spletli z nich deset pevných, ocelových lan, která Wolfe protáhne vyvrtanými dírami dlouhých tyčí, čímž z nich vytvoří jednotlivé stupně žebříku. Předchozí dva týdny se ocelové „schody“ schovávaly v papírových řetězech, které tak okouzlujícím způsobem zdobily jejich celu a dodávaly jí vánoční atmosféru. Kusy roztrhaných různobarevných papírových řetězů teď leží poházené po podlaze tělocvičny a připomínají zbytky sněhové bouře, kterou mohl spatřit jenom člověk závislý na psychedelických drogách.


      S pomocí Phila a mnoha dalších spoluvězňů, ale i strážných, kteří mu něco dlužili a tak přivírali oko, se Wolfovi podařilo vyrobit žebřík, který ho bude schopný dostat nahoru přes ochranný plot obehnaný kolem celé věznice a na druhé straně zase dolů. Srdce mu prudce buší, ale to se mužům ve špičkové fyzické kondici stává často. Wolfe teď bude navíc potřebovat všechen adrenalin, který mu zrychlený tep může vehnat do žil.


      Popadne žebřík a vyběhne z tělocvičny.
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      „Co to má být, trailer k nějakému filmu?“ Latimer se skloní blíž k Sundayho laptopu. Liz zatahuje žaluzie, aby si čtyři policisté mohli lépe prohlédnout obrázky, které se právě objevily na obrazovce. „Domácí video?“ Na záběrech je něco, co jim dodává amatérský vzhled: snad je to nedostatek světla, snad nezvyklé rozestavění nábytku.


      „Našli jsme tu pásku pod vanou u ní v koupelně,“ vysvětluje Sunday. „Když vezmeme v potaz, že nás k sobě pozvala sama a my hledali důkazy vo předchozím vloupání, měla by bejt jako důkaz přijatelná. Zkoušel jsem ji překopírovat, což fakt nebylo snadný, ale nakonec jsem našel ten správnej program, kterej to dokázal. Přebal je taky kopie, ale vypadá skoro jako origoš. Hned jak jsem se dostal zpátky na stanici, uložil jsem tu nahrávku na harddisk.“


      Latimer zvedne falešnou videokazetu, kterou se Sundaymu podařilo nakopírovat. Je to původně prázdná kazeta, taková, které se v baleních po více kusech prodávaly za účelem natáčení domácích videí na kameru. Stojí na ní datum: 15. leden 1996. Rukou tam někdo dopsal i název.


      Daisy v řetězech.


      „Kde je originál?“ zeptá se Latimer.


      „Zpátky pod vanou,“ oznámí mu Pete.


      „A můžete mi někdo vysvětlit, jak se k té nahrávce dostala Maggie Roseová?“ vyptává se Latimer dál.


      „Ptáme se sami sebe na to samý,“ odpoví Pete. „Jedna možnost je, že jí sám Wolfe prozradil, kde ji najde.“


      „Až na to, že Hamish se vodjakživa zapřísahal, že u týdle nahrávky vznikla jedna jediná kopie,“ vstoupí do hovoru Liz. „Tvrdil taky to, že když Daisy vodjížděla z Oxfordu, tu nahrávku si vzala s sebou.“


      „Wolfe je lhář, to už snad všichni víme,“ pronese sice Latimer, ale svaly v jeho tváři prozrazují, že už si není ani zdaleka tak jistý tím, co říká. „Přehrajte to,“ nakáže.


      Sunday zmáčkne Play a společně s Latimerem, Petem a Liz se dívá na malý, prostě zařízený pokojík. Pracovní stůl a počítač, na poličkách vyskládané knihy a postel pro jednoho, to všechno svědčí o tom, že si prohlížejí studentský pokoj. Světla jsou tlumená, ale všude po pokoji hoří snad dvanáct svíček, možná víc. Ozdobný přehoz na postel má tmavě rudou barvu, na níž je tu a tam vidět bílý flíček. Okvětní lístky. Kolem je rozmístěných několik váz plných květin. Ve všech je jedna a tatáž kytka.


      Uprostřed obrazu stojí muž a žena a líbají se. Žena má ruce položené na mužových ramenou. Jedna zrovna klesá, až se zastaví na boku. Muž má na sobě džíny a stojí ke kameře zády. Vypadá vysoký a statný a má tmavé vlasy, které mu v kudrnách spadají až na ramena. Drží ženu za hlavu a prsty má propletené v jejích černých, dlouhých vlasech, s jejichž loknami si jemně pohrává. Žena je nahá.


      „To je Wolfe,“ zašeptá Latimer.


      Wolfe, přesněji daleko mladší Wolfe, se pomalu přesouvá za ženu. Přejede jí dlaněmi dolů po vlasech a pokračuje po celé délce jejího těla, od krku, přes velká, bujná prsa až dolů k pupíku.


      „A Daisy Baronová,“ doplní ho Pete. „Našli jsme její fotku vedle Hamishe a celý tý jeho slavný party v ročence Magdalen College.“


      „Staví si ji tak, aby byla co nejlépe vidět na kameru,“ postřehne Latimer.


      Pete přikývne. Žena – Daisy – je přesněji řečeno mladá dívka, sotva osmnáctiletá. O kameře očividně neví. Na způsobu, kterým se vine ke svému příteli, není nic okázalého ani extrovertního. Když roztahuje stehna, aby mezi ně mohl vjet rukou, rozhodně to nedělá za účelem nějaké exhibice.


      „Co to má ve vlasech?“ zeptá se Latimer.


      „Kytky,“ odpoví Liz, která se začíná tvářit dost urputně. „Uplet jí řetěz z kopretin.“


      Pete vidí, jak se v Latimerově hlavě začíná rodit stejná myšlenka, která napadla i jeho, když viděl video poprvé. Daisy v řetězech. Řetězech z květů. Věnečky uvité z kopretin.


      „No do hajzlu,“ uleví si Latimer. Pak se podívá na hodinky. „Na tohle nemáme čas. Přetočte to dopředu.“


      Nahrávka se přetáčí a všichni čtyři teď na obrazovce sledují podivný, nepřirozeně zrychlený sexuální akt Hamishe a Daisy. Petovi to připomíná dětské krabičky „Co všechno viděl majordomus“, které si pamatuje z dětství. Byly na nich stejně zrychlené záběry, respektive fotky připevněné na otáčivém kulatém mechanismu, které se při otáčení pohybovaly a simulovaly zrychlený hraný film. Všichni sledují, jak Hamish bere do ruky další květinový řetěz a navléká tu podivnost z kopretin Daisy kolem krku. Potom odvádí dívku k posteli, ulehá na ni a proniká do ní. Vidí, jak ho dívka pevně obemkne mohutnými stehny okolo pasu.


      Stopáž filmu, pokud by byl puštěný běžnou prohlížecí rychlostí, by dosáhla zhruba pětadvaceti minut, možná půl hodiny. Tohle rozhodně není uspěchané, rychle hotové studentské číslo. Hamish se s dívkou miluje tak, aby vytvořil show pro kameru. Při zrychlené verzi se celou nahrávkou proberou zhruba během pěti minut.


      Pomilovali se. Wolfe leží na zádech, Daisy po jeho boku, hlavu položenou na jeho hrudi a přitisknutá k jeho nahému tělu. Poničené, potrhané květy leží na Wolfově hlavě. Usmívá se, jednu ruku položenou volně na polštáři, druhou obemknutou kolem své přítelkyně.


      „Nic z toho, co jsme si původně mysleli,“ poznamenal Latimer.


      „Přesně tak, nic takovýho,“ přitaká Pete. „Žádný skutečný řetězy. Ani stopa po sadomasu. A rozhodně při tom nikdo neumřel. Jenom mladej zamilovanej pár.“


      „A přesto by vás pěkně nasralo, kdybyste si mysleli, že se vo takovou nahrávku váš přítel podělil s celým širým světem,“ vstoupí do jejich hovoru znovu Liz. „Kdybyste nabyli dojmu, že vás jenom prachsprostě využíval.“


      Latimer souhlasně přikývne. „Tak fajn. Co tu máme dál?“
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      Maggie přechází z pokoje do pokoje a kontroluje zámky na dveřích i oknech. Na mysl se jí derou všechny příznaky, které jsou předzvěstí veliké bouře. Mořské vlny se mocně vzdouvají a přicházejí jedna za druhou v rychlejším tempu než obvykle. Nebe je navíc plné mohutných, ztěžklých mraků, barometr zůstal stát na místě a nastalo zlověstné bezvětří.


      Už celé hodiny se nic neděje. Typické ticho před bouří.


      Dům je prázdný. Dokonce i hlas v její hlavě se utišil. Maggie přesto cítí přítomnost té druhé, ví, že je nablízku, jen ji nemůže vidět. Ozve se zacinkání zvonku. Ten zvuk ji vyděsí, přestože ho očekávala.


      Pete není sám. Oni dva spolu pravděpodobně už nikdy nebudou o samotě. Krátké přátelství vykvetlo jako lilie, záblesk barvy na šedivém dvoře, ale než slunce znovu vyšlo, seschlo a zemřelo. Po jeho boku stojí ten mladý konstábl, s nímž už se Maggie také setkala. Sunny, pomyslí si. Nebo možná Sydney. Vlastně je jí to fuk a ptát se rozhodně nebude. Čas, kdy mohla něco předstírat, dávno skončil.


      Oba muži ji následují chodbou do pracovny. Maggie před stůl nachystala dvě židle.


      Mladší muž vypadá nadšeně, ale zároveň dost nervózně. Je vidět, že se jí mladý policista trochu bojí. Pete se tváří posmutněle. Maggie by si přála, aby mu mohla říct, že do jisté míry jeho smutek sdílí, ale bylo by to krajně nevhodné. Teď už si to nemůže dovolit.


      „Chtěli jsme vám to sdělit co možná nejdřív,“ promluví Pete. „Došli jsme k závěru, že kdybychom to před vámi zamlčeli, stejně tím nic nezískáme.“


      Museli něco najít v opuštěné kanceláři. „Děkuji vám,“ řekne Maggie.


      „Z počítače, který jsme našli, nepochybně odcházely zprávy všem třem obětem. To přes něj je náš vrah kontaktoval.“


      Maggie snad ještě nikdy neslyšela Petea mluvit tak formálně. Zní spíš jako policejní mluvčí ve večerních zprávách, ne jako známý, který ji přišel zpravit o posunu v případu.


      „Vyšetřovatelé v něm našli všechny konverzace, který Hamish Wolfe vedl s Jessii Toutovou, Chloe Woodovou a Myrtle Reidovou. Znovu prověřujou data, časy i IP adresy a další technický náležitosti, ale v podstatě není pochyb.“


      „Fakt rádi bychom věděli, jak se vám ho povedlo najít tak rychle, když policii se to za celou dobu nepodařilo.“ Konstábl má na límečku košile skvrnu. Vypadá hodně unaveně.


      „Dívala jsem se, hledala.“ Maggie opětuje jeho upřený pohled. „Vy ne. Aspoň ne pořádně.“


      Výraz v konstáblově obličeji prozrazuje, že si Maggiiny otevřené agrese všiml a hodlá jí ji při nejbližší příležitosti vrátit, minimálně částečně. „Říkali jsme si, jestli vám třeba klient nenaznačil, kde máte hledat.“


      „Proč by měl proboha udělat něco tak hloupého? Jediné, co jste navíc našli, je počítač, z nějž všechny dívky kontaktovali. Neobjevili jste nic, co by ho přímo spojovalo s Hamishem.“


      „Vlastně ano,“ odpoví konstábl, než mu Pete ostrým pohledem naznačí, aby držel zobák.


      „Našli jsme pero,“ promluví Pete. „Obyčejný, levný pero zapadlý pod kobercem. Jsou na něm Hamishovy otisky.“


      Maggie na něho snad minutu mlčky zírá a vstřebává novou informaci. „To ještě nic neznamená,“ řekne nakonec, i když dobře ví, že to v očích celého světa bude neomylně dokazovat jediné. „Pokud se někdo vloupal do Hamishova domu, aby tam získal důkazy a nastražil to na něj, mohl snadno najít i pero.“


      Konstábl se pohrdavě ušklíbne. Maggie se natáhne pro těžítko a prudce s ním uhodí o stůl. Úšklebek zmizí.


      „Pouze tři ženy?“ zeptá se Maggie.


      Pete se zamračí. „Myslíte tím, jestli jsme našli nějaký stopy po Zoe?“


      „Přesně to jsem myslela.“


      „Po Zoe ani stopy,“ řekne konstábl. „Faktem je, že první aktivita, kterou jsme v tom kompu objevili, se datuje až nějakej čas po zmizení Zoe Sykesový.“


      „To jsem si myslela. Jsem totiž toho názoru, že zmizení Zoe nemá s těmi třemi vraždami nic společného,“ řekne Maggie. „Domnívám se, že ty případy spolu vůbec nesouvisí, a pokud ano, pak snad jen tím, že Zoeino zmizení vnuklo vrahovi nápad. Zmizela obézní dívka a všichni ji začali považovat za mrtvou. Hamish měl za sebou v minulosti aférku s dívkami při těle. Skutečný vrah se rozhodl, že nechá zmizet tlusté dívky, nastraží falešné důkazy a svede to celé na Hamishe.“


      Pete si povzdechne. „Maggie, tahle vaše konspirační teorie vůbec nikam nevede.“


      „Proč jste mi neřekl, že předtím, než Hamishe zatkli, jste byli přátelé?“


      Weston se znatelně začervená. „Nebyli jsme přátelé.“


      „Proč jste mi neřekl, že vaše bývalá žena, která vás kvůli šéfovi opustila jenom půl roku předtím, než byla zabita Jessie, je postavou velice podobná všem třem Hamishovým údajným obětem?“


      Pete Weston se na ni podivně, posmutněle usměje. „To myslíte vážně?“


      Maggie se otočí ke konstáblovi Sundaymu. „Pokud se mi něco stane, detektive, pokud nečekaně beze stopy zmizím nebo budu mít velice podivnou nehodu, doufám, že si budete náš rozhovor dobře pamatovat.“


      Muž se sice zasměje, ale po očku se podívá na seržanta Westona. Pete strčí ruku do kapsy kabátu. Vytáhne z ní průsvitný plastový sáček s několika volnými listy papíru a položí je všechny na stůl před Maggie.


      „Jsou to jenom kopie,“ oznámí jí. „Originály zůstaly na stanici.“


      „Co je to?“ zeptá se Maggie. Zároveň si ale všimne hlavičky dopisu a cítí, jak se v ní všechno stahuje. Adresa odesílatele začíná slovy: Státní věznice Isle of Wight.


      „Přečtěte si je, prosím. Jsou seřazený chronologicky. Počkáme.“


      Maggie by chtěla odmítnout a říct jim, ať si ty dopisy nechají, že si je obstará, až je bude potřebovat. Dobře ví, že by s jejím návrhem nesouhlasili.


      S vědomím, že nemá na vybranou, otevře první dopis.


      Má lásko,


      když myslím na ty okamžiky, které mi přinášely největší potěšení – šplhání na nedobytnou skálu, pozorování měsíce nad mořem na Štědrý den ráno…


      Psáno Hamishovou rukou. Maggie si přečte dopis až do konce. Ve druhém psaní se hovoří o tom, jak ho celý svět vnímá jako zrůdu a že pouze žena, kterou miluje, ho může vykoupit. Třetí je náladovější, místy dokonce poetický a nesmírně jímavý ve svém hlubokém, upřímném smutku. Maggie poznává jeho časté fráze, smysl pro humor i představivost. Z erotiky, která čiší z vánočního dopisu, se jí stáhne žaludek. Není nejmenších pochyb o tom, že dopisy psal Hamish. Dohromady je jich pět, poslední byl poslán sotva před týdnem. Hamish píše někomu milostné dopisy. A nejsou adresovány jí.


      Maggie nad sebou cítí tíhu, obrovskou, nesnesitelnou tíhu, která ji každou chvíli zavalí a rozdrtí na prach.


      „Komu jsou ty dopisy adresované?“ Slyší, jak její vlastní hlas zní najednou staře a obnošeně. Hamish přece nemyslí na nikoho jiného než na matku a na ni. Řekl jí to. A ona mu uvěřila.


      Je tu víc dopisů. Další sáček na důkazy obsahuje svazek jiných listů, tentokrát psaných odlišným písmem, které se o něco hůře čte. Žádná adresa odesilatele.


      Hamishi, miláčku můj,


      když jsme se setkali, spala jsem. Celý život jsem prospala. Ale Ty jsi mě probudil. Ne polibkem – ach, kéž by to tak bylo! –, ale zjištěním, že na světě je ještě někdo stejný jako já.


      Maggie ty sladkobolné žvásty nemůže, nechce číst. Přeskočí na konec dopisu.


      Navždy Tvá,


      Já


      Je jich tam víc, ale jeden je víc než dost. „Jsou pravé?“ zeptá se, přestože zná odpověď předem. „Kdo je poslal?“


      „Všechny příchozí i odchozí dopisy z věznice Parkhurst se kopírujou a evidujou,“ vysvětluje Pete. „Požádali jsme vo povolení přezkoumat Wolfovu korespondenci – potom, co jsme originály jeho dopisů našli v bytě Sarah Smithový. Vzpomínáte si na Sarah Smithovou? Znáte ji jako Sirocco.“


      „Ty dopisy jsou adresované Sirocco?“ Hloupá otázka, ale to je to jediné, na co se Maggie v první chvíli zmůže. „Jeho dopisy jí, její zase jemu?“


      „Přesně tak.“


      Sirocco? Té divné, zoufalé, citově labilní holce? Hamish miluje Sirocco?


      „Jste v pořádku, slečno Roseová?“ promluví znovu konstábl Sunday. „Nemám vám podat sklenici vody?“


      Jestli na ni ten chlap ještě jednou promluví, praští ho. „Tvrdili jste mi přece, že ho Sirocco ve vězení nikdy nenavštívila. Prověřili jste to. Takže lhala.“


      „Vlastně nelhala, navštívila ho,“ řekne Pete. „Jenom ne pod vlastním jménem. Používala jméno Sophie Wolfová a předstírala, že je Hamishova sestra.“


      „To přece není možné. Potřebovala by průkaz totožnosti.“


      „A taky ho měla,“ vysvětluje Pete dál. „Použila starý Sophiin pas a nechala si na její jméno vystavit nový, ale se svojí fotkou. Byla Sophii docela podobná, každopádně dost na to, aby to úředníkovi na pasovém stačilo a nechal se vobalamutit. Došlo nám to ve chvíli, kdy jsme prověřovali Wolfovy návštěvy. Přidáme to samozřejmě k dlouhýmu seznamu jejích vobvinění.“


      „Aby ale mohla něco takovýho zvládnout, potřebovala Wolfovu pomoc,“ vstoupí do hovoru Sunday. „Dost pravděpodobně jí prozradil, kde Sophiin pas najde. Musel jí říct, jak se dostane do domu jeho rodičů. Celou dobu to plánovali spolu.“


      Maggie pocítí silnou touhu vstát od stolu a praštit pěstí do něčeho hodně tvrdého. Jednou rukou sevře dřevěné sedadlo židle. „Sirocco zavraždila Odi a Broona. Pokusila se zabít i mě.“


      „To je další věc,“ pokračuje Pete. „Nemáme jedinej důkaz, kterej by ji spojoval s vraždami na Wells Market Square. Což jinými slovy znamená, že ji nemůžeme vobvinit. Jedinej zločin, kterej proti ní v tuhle chvíli máme, je to, jak vás vohrožovala. A mám neblahý tušení, že ji dneska vodpoledne propustili na kauci.“


      „Děláte si legraci?“


      Všichni vstanou.


      „Varovali jsme ji, aby se k vám nepřibližovala,“ řekne Pete. „Všichni ale víme, že je dost psychicky labilní. Asi byste se měla pořádně zamknout. A je jasný, že kdybyste měla jakejkoli pocit vohrožení, na nic nečekejte a volejte 999.“


      Když vycházejí z pokoje, Pete se ještě jednou otočí a pohledem sklouzne k hromádce dopisů na stole. „Můžete si je nechat.“
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      „Nemiluje ji.“


      „Když to říkáš.“


      „Nemůže ji milovat. Copak jsi ji neviděla? Jenom ji využívá.“


      „Takže miluje tebe a ji využívá, je to tak správně? A přesto je to ona, kdo od něj dostává milostné dopisy.“


      Maggie se vynoří z horké vany a okamžitě ji ovládne chlad. Natáhne se po županu a papučích. Třese se po celém těle. Je jí hrozná zima. Vyjde z koupelny plné zkondenzované páry. Teplota v ostatních místnostech je o několik stupňů nižší.


      „Miluje mě. Řekl mi to.“


      „Celkem vzato to není přesně to, co řekl. Řekl, že tě miloval – a povšimni si prosím minulého času – “


      „Tak dost!“


      „Podívej se na mě.“


      „Já nechci.“


      „Už je čas. Podívej se na mě.“


      Maggie sice šoupe nohama jako trucující děcko, přesto přejde po koberci a postaví se před vysoké, samostatně stojící zrcadlo v rohu pokoje. Vždycky nechává svítit v ložnici pouze tlumené světlo a pára z koupelny navíc pronikla až sem, takže plocha zrcadla je zamlžená. Maggie ze svého odrazu nevidí nic než nejasnou siluetu.


      Přestože se třese zimou, nechá župan sklouznout z ramenou na zem. V mlhou zahaleném zrcadle vidí obrys svého pohublého těla. Dlouhé roky nepřekročila její váha padesát pět kilogramů, během posledních týdnů ale ještě zhubla. Dnes ráno vážila padesát čtyři kila, zhruba půl kila mohla nabýt zpátky během dne. Vždycky věděla s přesností na čtvrt kilogramu, kolik aktuálně váží.


      Rozpustí si vlasy a nechá je volně spadat k ramenům. Odraz pobledlého obličeje olemovaného modrými loknami sotva zahlédne.


      Štíhlá postava, dokonale oválný obličej, zářivě modré vlasy. To je odraz, který se před ní momentálně rozpíjí v kondenzované páře.


      „Pořád jsem tady.“


      „Já vím.“


      „A vždycky tu budu.“


      „Já vím.“


      Jak se zrcadlo postupně zbavuje mlžného oparu, získává Maggiin odraz konkrétnější obrysy. Vidí bledou, velice bledou pokožku na dlouhých, tenkých končetinách. Vidí povolenou, povislou kůži, kterou nemůže ukazovat na denním světle, protože je plná záhybů a vrásek bez ohledu na chirurgický zákrok, který kdysi podstoupila. Vidí dlouhé, agresivní zarudlé jizvy na vnitřní straně paží a stehen. Prohlíží si znetvořené končetiny, které musí skrývat nohavicemi nebo neprůhlednými punčocháči a rukávy dlouhými až k zápěstím. Končetiny, které nikdy nepoznaly laskavý, jemný dotek milencovy ruky. Nikdy neucítily horké, vlhké polibky.


      Když se pára ze zrcadla kompletně odpaří a před Maggie zůstane pouze čistá reflexní plocha, spatří znovu ostře i svoji tvář. Je to ta samá tvář, jen teď vypadá úplně jinak, protože její tvary byly chirurgicky upraveny, a to včetně zahnutého, židovského nosu. Vidí svoji tvář předtím, než drahý stomatologický zákrok poupravil křivé zuby. Vlasy už nemá modré. Jsou delší, hustší, vlnitější, tmavší a vysoce se lesknou. Oči má kaštanově hnědé. Znovu se z ní stala žena, kterou bývala kdysi, než ji zlomené srdce a veřejné ponížení přiměly utéct a kompletně změnit vzhled. Pro jednou je z ní zpátky žena, jíž ve svém nitru zůstane už navždy. A hlas v její hlavě si dlouze, hlasitě vydechne. Konečně je spokojený a šťastný.


      To ona je Daisy.
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      Webové stránky BBC News, úterý 12. ledna 2016, 8:00


      ODSOUZENÝ VRAH PROLOMIL ZABEZPEČENÍ VĚZNICE PARKHURST A JE NA ÚTĚKU


      Trojnásobný vrah Hamish Wolfe (viz fotografie) je pravděpodobně na útěku poté, co se dnes v noci dokázal dostat ze státní věznice Parkhurst, Isle of Wight. Zatímco vedení věznice se k celé situaci prozatím nevyjádřilo a ředitel není dostupný, což nám znemožnilo jakkoli ho kontaktovat a získat jeho stanovisko, obecně se přepokládá, že se Wolfovi dávno podařilo opustit ostrov.


      Ze zatím nepotvrzených zpráv, které byly do světa vyslány z nezákonně držených mobilů ve věznici, vyplývá, že se Hamishi Wolfovi (38), odsouzenému v roce 2014 za únos a vraždu tří žen, podařilo dnes odpoledne uprchnout z vězení. Proklouzl během nepokojů a k útěku použil podomácku vyrobený žebřík (viz fotografie), jímž překonal zeď obehnanou kolem káznice. Našim reportérům se sice nepodařilo potvrdit informaci, že policejní psi našli Wolfovy stopy asi po deseti mílích v otevřené krajině ve směru k letišti Sandown (viz fotografie), v této oblasti byla ale zaznamenána výrazně zvýšená policejní aktivita.


      Zaměstnanci letiště potvrdili, že z letištního parku zmizela dvoumístná cessna. Známo je pouze to, že její majitel se aktuálně nachází mimo svou rezidenci na ostrově a letištní kontrola neměla v záznamech žádný plánovaný let tohoto stroje.


      Wolfe je kvalifikovaný, zkušený pilot a všichni se domnívají, že se mu z ostrova podařilo uprchnout právě v tomto letadle.


      Mluvčí avonského a somersetského policejního okrsku nevyvrátil, že se policie zabývá i možností, že by se Wolfe vrátil zpátky domů. Aktuálně policisté pracují na seznamu možných míst a osob, za kterými by se Wolfe na útěku mohl vydat.


      Policie zatím nevydala žádné specifické varování. Wolfe je ale považovaný za velice nebezpečného muže, a kdokoli ho spatří, by se od něj měl držet dál.


      Screenshot umístěný v policejních složkách avonského a somersetského policejního sboru.
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      Maggie Roseová, původním jménem Margaret Rose Baronová, jíž rodiče začali říkat Daisy, tedy kopretina, čte znovu a znovu článek o Hamishově útěku na webových stránkách BBC. Když už má pocit, že ho zná zpaměti větu po větě, přejde na twitter a zkoumá proud zpráv plných překlepů a hrubek, jež měly být údajně odeslány přímo z věznice Parkhurst z telefonů načerno vlastněných některými vězni. Jejich znění opakovaně nasdílely tisíce lidí.


      Nemůže na internetu najít žádný další článek, který by potvrdil zprávu o Hamishově útěku z vězení, zároveň ale dobře ví, že se jí Pete pokouší už dobrou hodinu dovolat. Jeho telefonáty i textové zprávy Maggie ignoruje, ale e-mail, který jí poslal jeho mladší kolega s podivným jménem, její pozornost upoutal. Jeho zpráva obsahovala právě odkaz na webové stránky BBC.


      Pokusila se dovolat do Parkhurstu, ale nikdo tam momentálně nezvedá telefon. Snažila se kontaktovat policejní oddělení na Isle of Wight, ale hovory padaly rovnou do hlasové schránky. Nějak sebrala síly a oblékla se, i když ani sama neví proč.


      Pokouší se v duchu vypočítat, jak dlouho může zdravému muži v plné síle a kondici trvat, než uběhne deset mil. A kolik času by zabralo malému letadlu, než doletí z Isle of Wight do Somersetu.


      Přijde za ní?


      Vybaví si, co jí Sirocco řekla tu noc, kdy se setkaly. „Má plán. Součástí toho plánu jste i vy.“ Pokud v tom Maggie má sehrát nějakou úlohu, netuší, jaká je. Všechno, co jí Hamish napovídal o tom, jak na ni spoléhá a jak jí důvěřuje, byla lež, pouhopouhá pustá lež. Celou dobu, kdy pečlivě plánoval útěk z vězení, ji vodil za nos.


      Je se Sirocco? Prchají společně?


      Maggie nedokáže zůstat v klidu, dokonce nevydrží ani v jednom pokoji. Vstane, seběhne dvojité schodiště dolů do sklepa a rozsvítí tlumené světlo.


      Podlaha první, největší místnosti je posetá mrtvými mouchami. Křupou jí pod nohama, když na ně došlapuje. Bez ohledu na to, kolik jich smete a vyhodí, neustále přibývají další a další. Většinou jsou to domácí mouchy a masařky, ale jsou tu i jiné druhy hmyzu: můry, tiplice i obrovské bzučivky. Maggie nemá tušení, odkud se uprostřed zimy berou, ale objevují se tu se železnou pravidelností. Jako by tady dole bylo něco, co je přitahuje. Což je samozřejmě nemožné. Maggie tady dole uklízí často. Je to to nejčastěji zametané, oprašované, vytírané a pulírované sklepení v celém West Country.


      A přesto je tu tolik much.


      Maggie se rozhlédne. Dívá se po koštěti. Není si jistá, jestli ho naposledy nechala tady dole, nebo ho vynesla zpátky nahoru a uklidila do komory. Když přejíždí pohledem po temných zdech, vyprázdněných a vyklizených policích a dlážděné podlaze, napadne ji, že je to patrně naposledy, kdy do sklepa sestoupila.


      Měla by se tu ještě jednou porozhlédnout a ujistit se, že na nic nezapomněla, že tady nic nezůstalo.


      Podél celé jedné stěny jsou umístěna tři topení. Čtvrté stojí pod vysokými, úzkými okny. Když sem Maggie vstupuje, jako ostatně do kterékoli místnosti tohoto domu, nikdy tu není zima. Je zvyklá si mocně přitápět a její vysoké účty za topení to jenom potvrzují. Na radiátorech se usadila jemná vrstva prachu, ale nemusí si s tím dělat starosti. Teď už ne.


      Vysoko posazená, úzká, horizontálně natočená okna nebyla na rozdíl od zbytku místnosti nikdy očištěna. Nejsou jenom ušpiněná, jsou nechutně zasviněná, jako by je někdo záměrně pokryl vrstvou bláta, aby komukoli zvenčí znemožnil nahlédnout dovnitř. Okna jsou největší nevýhodou celého jinak dokonalého domu, a přesto jsou nezbytná. To okny sem pronikají mouchy.


      Maggie kolem nich projde a zachytí závan čerstvého, chladivého vzduchu, který sem proudí zvenčí. Přejde do zadní části sklepení. Nejmenší sklepní místnost byla zařízená jako koupelna, ale vodní potrubí je dávno odpojené. Kdybyste otočili kohoutkem, vyjde z vodovodu pouze zatuchlý, navlhlý vzduch. Jakákoli voda odtékající z prostorné vany ve viktoriánském stylu není odváděná do odpadu, ale do prostorné, ploché nádoby umístěné přímo pod odtokem. Hned vedle vany stojí několik objemných kbelíků na vodu.


      Vana je bez poskvrnky. Dokonale čistá je i nádoba, do níž se odvádí voda, a také přistavené kbelíky.


      Vedle vany je postavena objemná nádoba s domácím bělidlem. Spíš ze zvyku, než že by to bylo právě nutné, ji Maggie otevře a rozlije část tekutiny rovnoměrně po celé ploše vany. Bělidlo je husté a nějakou chvíli zabere, než steče po stěnách vany na rovnou plochu a začne pomalu vytékat odtokem. Nádoba pod ní se pomalu naplňuje hutnou tekutinou. Zítra ji vyprázdní. Vylije ji vzadu v zahradě, protože kdyby tak velké množství bělidla prolila odpadem v domě, bylo by teoreticky možné ho vystopovat.


      Náhlé zabušení na dveře ji vyděsí k smrti. Maggie nadskočí. Dobře ví, že teď nemá jinou šanci než se přizpůsobit tomu, co se děje, a zařídit se operativně podle průběhu událostí. Vyjde proto po schodišti nahoru. Očekává, že za dveřmi stojí Pete. Chce se ujistit, že už Maggie ví o Hamishově útěku a přizpůsobila mu bezpečnostní opatření v domě. Myslí si totiž, že by z Wolfa měla mít strach. Když tu dnes před pár hodinami byl, cítila z něj nepříjemnou odtažitost a chlad. Pete je ale v jádru dobrý člověk. Nepochybuje o tom, že se jí znovu pokusí nabídnout pokoj v Crownu ve Wellsu.


      Jako by vzduch kolem Maggie houstnul, takže jí připadá těžší a těžší pohybovat se volně. Každý krok, který na schodišti udělá, jako by umocňoval tlak a tíhu, které cítí na hrudi. Copak je opravdu možné, že už Hamishe nikdy neuvidí?


      Tiše otevře dveře do chodby. Vypnula bezpečnostní světla v zadní části domu a prosklenou výplní ve vstupních dveřích rozezná jenom temnou siluetu venku. Napadne ji, že ať už na jejím zápraží stojí kdokoli, není dost vysoký na to, aby to byl Pete. Srdce se jí na okamžik rozbuší, ale okamžitě jí dojde, že pokud ten člověk není tak vysoký jako Pete, nemůže to být ani Hamish, a tep se jí okamžitě zklidní. Odemkne dveře a otevře je.


      Sirocco.


      „Je venku,“ řekne Sirocco a vstoupí do dveří tak automaticky, jako by ji Maggie vítala a zvala dál, brala jí z ruky kabát a stavěla vodu na čaj. „Uprchl. Už jste o tom slyšela?“


      Maggie má dojem, že Sirocco má na sobě ještě volnější beztvaré šaty než jindy. Na hlavě má přes nepoddajné vlasy naraženou čepici Beanie. Vypadá to, jako by se chystala odcestovat, a při tom zjištění Maggie znovu prudce bodne u srdce.


      Z toho, že ale Sirocco přišla k ní domů, plyne určitá naděje. Prozatím s Hamishem není.


      „Viděla jsem to ve zprávách,“ řekne Maggie a uvažuje, kam se jejich rozhovor bude ubírat dál. Když viděla Sirocco naposledy, bála se o život. Tady ale nejsou na vrcholu ruského kola: teď se nacházejí v jejím domě, takže má Maggie jistotu a výhodu domácí půdy.


      „Přečtěte si tohle.“ Sirocco zaloví v kapse kabátu a vytáhne z ní bleděmodrý list papíru. „Přečtěte si to a vysvětlete mi, co to má znamenat.“


      Maggie se podívá na list a spatří písmo, které okamžitě poznává. Najednou jí tíha, kterou pociťuje v hrudi, připadá daleko snesitelnější. Její srdce, které jako by ztěžka bojovalo o každý další tep, zase tluče hladce a zlehka.


      „Pojďte dál,“ vyzve Sirocco a ustoupí ode dveří. V kuchyni bude mít o něco víc prostoru k pohybu. Navíc je tam dost světla. Kdyby Sirocco něco chystala, rozpozná to včas.


      „Není čas. Je na cestě sem. Musíte si to přečíst teď hned.“ Přestože je zjevně znepokojená, z nějakého neznámého důvodu se Sirocco záměrně drží v uctivé vzdálenosti od Maggie. Tentokrát to vypadá, že je to Sirocco, kdo má strach.


      Je na cestě sem. Když Maggie vstupuje do kuchyně, cítí, jak jí v uších duní každý tep. „Proč bych tomu měla rozumět?“ zeptá se ženy. „Pokud vám nedává smysl, co se tam píše, proč bych to podle vás měla pochopit já?“


      Sirocco k ní obezřetně přistoupí. Dopis – Hamishův poslední milostný dopis? – se vznáší ve vzduchu mezi oběma ženami. A pak ho Maggie svírá pevně v dlani. Je provlhlý. Maggie se letmo podívá dolů a potom vzhlédne.


      „Obávám se, že takto ho nepřečtu. Potřebuji své brýle na čtení.“


      „Přečtu vám ho. Dejte ho sem.“


      Maggie v ruce stále třímá Hamishův dopis. Projde kolem Sirocco, vyjde z kuchyně a chodbou zamíří zpátky ke schodům do sklepení. „Před chvilkou jsem je nechala tam dole. Za minutku jsem zpátky.“


      „Vraťte se.“


      Maggie zbývá pár kroků ke schodišti a Sirocco ji následuje. „Kam jdete?“ Sirocco zvyšuje hlas, který teď zní nejistě a rozechvěle. „Tam dole je sklep? Vy chcete jít do sklepa?“


      „Můžete na mě počkat nahoře.“ Maggie se podařilo dojít až ke schodišti a teď otevírá dveře do sklepa. „Co jste tím myslela, když jste říkala, že je na cestě sem? Proč by chtěl Hamish proboha přijet do mého domu? Je to jedno z prvních míst, kde ho bude policie hledat.“


      Když je Maggie zhruba v polovině schodiště, otočí se nahoru. Sirocco nejistě přešlapuje na nejvyšším schodu.


      „Přijde si sem pro mě,“ odpoví Sirocco. „Plánuje to už dlouho. Pomáhala jsem mu. Napsal mi a prozradil, kde se máme setkat.“ Při těch slovech Sirocco ukáže na dopis v Maggiině ruce.


      „A co s tím mám společného já?“ zeptá se Maggie.


      „Řekl mi, abych se zeptala vás. Prý musí informace zašifrovat, sdělovat je v kódech, aby nikdo ze strážných nepoznal, co se mi snaží říct. Pokud by v dopise bylo cokoli, čemu bych nerozuměla, měla jsem přijít za vámi a zeptat se vás na to. Jenom mi dovolte, abych vám ho přečetla, prosím vás. Nemusíme chodit dolů. Musím se s ním okamžitě setkat.“


      Maggiino srdce zase tluče o poznání rychleji, jako by teď každý tep zabolel. Vystoupá o čtyři schody výš. „Je pravděpodobné, že si ho potom budu stejně potřebovat přečíst ještě jednou a sama,“ řekne Sirocco. „Ale dobře, ať je po vašem.“


      Sirocco vezme dopis a trochu se nakloní, aby na list dopadala část světla z chodby.


      Má milovaná, začne Sirocco číst. Pak vzhlédne a s vítězoslavným výrazem se podívá na Maggie. Ta jenom kývnutím naznačí, aby četla dál.


      přemýšlel jsem o pradávných milencích, těch, kteří ještě bývali skuteční a přežívali pouze v srdcích těch, kdo znali jejich příběh. Dido a Aeneas, Antonius a Kleopatra, Jindřich VIII. a Anna Boleynová, Artuš a Ginevra.


      Sirocco se při čtení některých jmen mírně zakoktává, jako by je ještě nikdy neslyšela. Maggie má chuť jí říct, aby je přeskočila a četla dál.


      „Málokdy to s nimi dopadlo dobře.“ Jako bych Tě to slyšel říkat, Ty moje nedůvěřivá, pesimistická holčičko!


      Na Sirocčiných rtech se objeví drobný, otravně spokojený úsměv.


      Ale co ti, o nichž jsme nikdy neslyšeli? Dvojice lidí, kteří se do sebe zamilovali, když jim bylo dvacet, vychovali děti, zbožňovali vnoučata, společně čelili životním úspěchům i tragédiím a prohrám a na konci dlouhého a převážně šťastného života v požehnané anonymitě jeden druhému řekli: „Nikdy bych si nepřál, aby tomu bylo jinak, má lásko.“ Copak právě oni nejsou pravými hrdiny v lásce?


      Sirocco o poznání ztišila hlas, takže Maggie musí vystoupat ještě o schod výš, aby jí z Hamishova dopisu neuniklo jediné slovo.


      Požehnaná anonymita nám ale není souzena, to už je teď jisté. Máme-li být spolu, budeš muset i Ty sdílet moji nechvalně známou tvář. Budeme novodobí Bonnie a Clyde, budou o nás mluvit stejně často jako o Fredovi a Rose Westových a budou nás nenávidět stejně jako Hindley a Bradyho. Nakazím Tě, holčičko nejsladší, a z Tebe se stane monstrum v zastoupení.


      Něco takového po Tobě nemohu žádat. A přesto dobře vím, že kdyby to bylo naopak, vzdal bych se pro Tebe dobrého jména i svobody a neváhal ani na vteřinu. A pokud jsi až dosud nevěřila ničemu dobrému, co bych mohl udělat, tak tomuto prosím věř bez váhání. Vzdal bych se své šance na vykoupení, jen kdybych mohl prožít svůj život s Tebou.


      Dobře víš, kde mě najdeš, Ginevro moje. Tvůj Artuš už tam bude čekat.


      S láskou,


      Hamish


      Sirocco zvedne pohled od dopisu a zadívá se na Maggii. „Co tím myslí?“ zeptá se. „Nevím, kde ho mám hledat. Nikdy předtím mi Ginevro neřekl.“


      Celý svět se může zcela proměnit během pouhých několika vteřin, jak právě zjistila Maggie. Její svět se proměnil. Otočí se, aby Sirocco neviděla, že se usmívá, aby nepoznala, jak prudce se jí rozbušilo srdce, a aby si nevšimla, že má chuť se rozezpívat.


      „Tak co?“ dotírá Sirocco, která zní čím dál zmateněji. „Co to znamená? Rozumíte tomu? Kam to zase jdete? Vraťte se zpátky nahoru.“


      „Jistěže tomu rozumím,“ Maggie sestoupí z posledního schodu na půdu sklepa. Neotočí se, ale s potěšením uslyší, že i druhá žena začala pozvolna a neochotně sestupovat dolů.


      „Takže vy víte, co to znamená?“ volá na ni Sirocco a schází po schodech. „Vy víte, kde bude Hamish čekat?“


      „Ó ano.“


      Kroky, které teď Maggie slyší, jsou jemnější a vydávají tišší zvuk. Napovídají jí, že Sirocco opustila schodiště a kráčí po rovné, kamenné podlaze první sklepní místnosti.


      Když se staví na pozici uprostřed sklepního prostoru, pomyslí si Maggie, že jedním z nejpřekvapivějších aspektů celé této záležitosti je, jak snadné je přesvědčit ženy, aby udělaly tu nejhloupější věc pod sluncem. Jako třeba sestoupily do sklepení někoho, koho vůbec neznají.


      U Jessie předstírala zranění. Jessie byla popravdě největší výzva ze všech tří, protože toho slunného sobotního poledne přicházela s tím, že se má setkat s pohledným a milým doktorem. Už to vypadalo, že odmítne jít s dokonale oblečenou mladou ženou, která jí tvrdila, že je Harryho osobní asistentka. Měla Jessie vyřídit, že se Harry zcela nečekaně zdržel na sále, ale později se s ní nesmírně rád sejde u sebe doma.


      Naproti tomu s Chloe měla Maggie lehkou práci. Chloe ani nenapadlo divit se tomu, že by šperková magnátka s extravagantní vizáží mohla mít dílnu i kancelář ve sklepě svého domu. Myrtle ani na okamžik nezapochybovala, že sestupuje po schodišti, aby si tam prohlédla bohatou kolekci disneyovských suvenýrů. Neměla důvod nevěřit tomu, že drobná, modrovlasá žena, která ji do sklepení doprovází, je dcera Anity Radcliffové. A teď se ukazuje, že i pomýlená Sirocco bude stejně hloupá jako všechny ostatní.


      Sirocčino volné tmavé oblečení se konečně objeví ve dveřích do sklepní místnosti. Žena se nejistě rozhlédne kolem sebe. Sklepení je teď prázdné. Jediné, co zůstalo, jsou mouchy. Krabic se suvenýry – oblečení a věcí tří zavražděných žen – se Maggie stačila zbavit. Jestli se totiž dá o Maggie něco tvrdit s naprostou jistotou, pak to, že je velmi, velmi opatrná vražedkyně. Už před nějakým časem přemístila všechny staré lékařské knihy, věci z dětství a mládí i další propriety. Nenechá za sebou nic, co by ji mohlo spojovat s předchozím životem. Nic z toho, co by ji mohlo pojit s čímkoli, čeho se dopustila v tom současném.


      Ve sklepní místnosti se nenachází nic, co by mohlo Sirocco vyděsit nebo varovat. Z místa, kde teď stojí, nemůže vidět vanu, v níž se rozkládala těla tří nadměrně obézních žen. Hnila a sesychala tu tak dlouho, až z nich nezůstalo prakticky nic a byla lehká a snadno přenosná. Sám Hamish o tom přece mluvil.


      Obě ženy teď stojí tváří v tvář a dívají se na sebe. Sirocco vypadá, že se každou chvíli rozpláče. „Ale jak je to možné? Jak to, že víte, kam má Hamish namířeno, když já to netuším?“


      Když k ní Maggie zamíří, když udělá první krok, pocítí osten lítosti vůči dívce před sebou. Tolik toho ztratila. Natáhne k ní levou ruku s dopisem, což odpoutá Sirocčinu pozornost od toho, na co se Maggie chystá. To, co svírá v pravé ruce, tak Sirocco sice uvidí, ale už bude pozdě, příliš pozdě.


      Těžké kladivo, totéž kladivo, kterým byli omráčeni Odi a Broon, prolétne vzduchem a dopadne z boku na Sirocčinu hlavu. Tvrdý odpor kosti je o dost větší, než Maggie předpokládala. Pocítí ostrou bolest, jež jí projede pravou paží. Sirocco se zakymácí.


      Maggie znovu natáhne ruku a chystá se udeřit podruhé, ale Sirocco se bezmocně sveze k zemi. Černé oblečení se kolem ní rozprostře jako temná louže stojaté vody. Je jen málo pravděpodobné, že by ji zabil jediný úder kladivem, ale Maggie už nemá čas. Dávno by měla být jinde.


      „Jak vím, kam má Hamish namířeno?“ promluví k nehybné mase na kamenné podlaze sklepení. „Vím to, protože žádný z jeho dopisů nebyl určený tobě, obávám se. Posloužila jsi jenom jako doručovatelka, prostřednice.“
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      Hamish jí zanechal zprávu, stopu, kterou má následovat. Fluoreskující skalnaté útvary začínají hned za vstupem do jeskyně a vedou ji hluboko dovnitř jako drobky chleba nasypané na podlaze a ukazující cestu. Maggie ale jejich pomoc nepotřebuje. Byla tu tolikrát, tolikrát procházela stejnou cestou, že by to mohla udělat i poslepu. Vstoupí do jeskyně a veškeré světlo nechá daleko za sebou – možná ale, že k tomu došlo už dávno. Ať je to tak nebo tak, je jasné, kam se teď musí vydat.


      Po několika málo metrech ucítí jeho vůni. Ne tu, kterou si pamatuje z minulosti, kombinaci vody po holení, sprchového gelu a něčeho ryze mužského, co však náleželo jenom jemu. Cítí jeho novou vůni, tu, kterou začal být cítit ve vězení. Je v ní přítomné násilí i prožitá frustrace.


      Obě se jí zamlouvají stejně.


      Kapky dopadající na skalnatý masiv jí znějí jako lahodná hudba. Když ji sem poprvé přivedl, hrála tu skutečná hudba. Přinesl s sebou tenkrát v batohu CD přehrávač na baterky. Vzal s sebou i karimatku, deku, chlazené šampaňské a skleničky. A spoustu svíček.


      „Nemám jeskyně ráda. Jsou hrozně klaustrofobní,“ stěžovala si tenkrát Daisy. Ve skutečnosti tím chtěla říct, že hrozně nerada šplhá do kopce, protože musí vynaložit obrovské množství energie, než se k nim konečně dostane. Neměla ráda ani to, když musela svoje příliš objemné tělo soukat zúženými otvory ve skalách, aby pronikla hlouběji do jeskynních prostor.


      „Tahle se ti bude líbit,“ slíbil jí Hamish. „Je tam jezírko, do kterého před stovkami let Artuš a Ginevra vhodili zásnubní prsteny. Za tu dobu je obrostl skalní masiv, takže teď vidíš jenom dva malé, zlaté kroužky pevně vrostlé do kamene.“


      Potom už šla do jeskyně dobrovolně a ochotně, protože kdo by odolal příběhu o nezlomné lásce. Nebo o bezcitné zradě. Legendu je totiž možné chápat oběma způsoby.


      Tenkrát před dvaceti lety proměnil Hamish jeskyni v pohádkovou skalnatou místnost s desítkami tenkých, plápolavých světýlek. Maggie se posadila na deku a v úžasu sledovala, kolik práce si pohledný muž před ní dal, jenom aby ji potěšil. A právě tenkrát pochopila, že ho bude milovat v dobrém i zlém až do konce života.


      Tehdy ještě samozřejmě netušila, že to nebude moc v dobrém, ale daleko častěji ve zlém.


      Úzká průrva ve skále se snižuje a Maggie se musí také ohnout, aby mohla projít, ale ví, že na druhé straně na ni čeká on.


      Členitá jeskynní komora je dnes daleko temnější, než jak si ji Maggie pamatuje, když tady byli poprvé. Hamish tentokrát neměl čas ani příležitost zapálit desítky čajových svíček. Má s sebou jenom ruční svítilnu a cestovní deku. Obě pravděpodobně pocházejí z letadla.


      Sedí zády k podzemní řece a dívá se, jak přichází.


      „Ahoj, krásko,“ pozdraví ji.


      Maggie dojde až k němu a posadí se vedle něho na rozprostřenou deku. Dokonce i v tom podivném pološeru tady dole vypadá Hamish přehnaně bledě a dost pohuble. Je o tolik starší než chlapec, do něhož se tenkrát v jeskyni zamilovala, a přesto je to právě ten muž, na kterého myslela dnem i nocí posledních dvacet let. Jen jeho smutek je teď jiný. Trápí ho, co se z ní stalo.


      „Odkdy to víš?“ Položí mu tu otázku, přestože odpověď na ni dávno zná.


      „Téměř od první chvíle,“ odpoví Hamish. „Někdo mi podstrčil usvědčující důkazy. Netrvalo dlouho a došlo mi, že jediný, kdo to mohl udělat, protože na to byl dost chytrý, jsi ty.“


      No jistě. Hamish ví už dávno, že Maggie Roseová a Daisy Baronová jsou jedna a tatáž osoba. Věděl to dávno předtím, než ho Maggie přišla poprvé navštívit do věznice Parkhurst. Všimla by si záblesku pochopení v jeho očích, postřehla by jakékoli okamžité, ostré poznání v momentu, kdy by prozřel a pochopil pravdu. Takže Hamish s ní hrál hru stejně dlouho jako ona s ním. Jenom s tím rozdílem, že on svoji část sehrál nakonec lépe než ona.


      Pokusí se na ni usmát, ale moc se mu to nepodaří. Za zjištění, co se z Daisy za ta léta stalo, platí draze.


      „Navíc jsem byla jediná, kdo tě na to dost nenáviděl,“ doplní ho Maggie.


      Je neskutečně, neuvěřitelně smutný. „A pořád mě nenávidíš?“ zeptá se nakonec.


      Maggie zavrtí hlavou. „Už ne.“


      „Řekl bych, že to už něco znamená.“


      Na stejném místě před dvaceti lety se tak tak udržel, aby se jí neustále nedotýkal. Teď sedí opodál. Maggie se natáhne a ukazováčkem přejede po hřbetu jeho ruky. Hamish pohlédne dolů.


      „Skutečně?“ zeptá se ho. „Opravdu jsem byla první osoba, která tě napadla? Po všech těch letech?“


      Hamish otočí ruku dlaní vzhůru a po chvilce váhání v ní stiskne Maggiinu dlaň. „Přesvědčila mě hlavně místa nálezu. Jeskyně byla jasné vodítko.“ Hamish se rozhlédne. „Když tady našli Myrtle, bylo mi všechno jasné. Potom jsi poslala mé matce knihy, které jsi napsala. Myslíš, že jsem zapomněl tvé pravé jméno, Margaret? Jako kdybych neznal tvoje druhé křestní jméno! Ty knížky mé podezření jenom potvrdily. Nikdy, ani za ty dlouhé roky, ses nenaučila používat přechodníky, viď? A neříká se ‚přehnaně mladý‘, říká se ‚příliš mladý‘. Kolikrát ti to budu muset ještě zopakovat?“


      Maggie se k němu nakloní blíž. „Neříkej mi, že jsi pořád stejný gramatický nácek.“


      „Co se stalo se Sirocco?“ zeptá se jí Hamish místo odpovědi.


      Když Maggie neodpovídá, vyčte Hamish z jejího mlčení pravdu.


      „Věděl jsi to,“ dodá Maggie rychle. „Věděl jsi to už ve chvíli, kdy ses ji rozhodl zapojit do hry. Když jsi ji za mnou poslal s tím posledním dopisem.“


      Neprotestuje, nehádá se s ní. Temnota, která do ní vstoupila před dvaceti lety, si našla cestu i do jeho nitra.


      „V mém domě se brzy ukáže policie. Najdou ji. Na základě toho jim dojde, že jsem zabila i ostatní dívky. Budou s jistotou vědět, že jsi nevinný.“


      „Jessie, Chloe, Myrtle,“ vysloví Hamish pomalu jejich jména, jako by o nich v poslední době nemluvil už tak dost často. „Opravdu musely být tři?“


      „Dvě by se ještě daly považovat za náhodu,“ vysvětluje Maggie. „Tři už jsou nezvratně dílem sériového vraha.“


      Hamish pomalu přikývne a Maggie si pomyslí, že bude muset dlouho a vytrvale pracovat na tom, aby ho zbavila toho hlubokého, skličujícího zármutku. Ale to nevadí, to je v pořádku. Budou na to mít moře času.


      „A co Odi a Broon? Viděla tě tehdy jít do jeskyně? To proto ses jich musela zbavit?“


      Maggie začíná hovor o mrtvých lidech trochu nudit. Kvůli tomu sem přece nepřišla. „Kdo ví? Těžko říct. Odi ze mě měla očividně strach, ale vlastně to nemuselo nic znamenat, ona se totiž bála každého a všeho. Jen za sebou nerada nechávám nedodělanou práci.“


      „Vypadá to, že jsem zase volný.“ Hamishův obličej se rozjasní, ale zlehčování situace je umělé a hrané. „I když technicky vzato by mě mohli obvinit z krádeže letadla.“


      Maggie se také usměje. „Obávám se, že s tím už ti nebudu schopná pomoct.“


      „Takže jaký byl plán? Chtěla jsi mě tam nechat shnít zaživa? Když teď policie našla i kancelář, inkriminovaný počítač a k tomu pero s mým otiskem – jak jsi to udělala, mimochodem? –, myslel jsem si, že ti jde jenom o pomstu a že je konec. Napadlo mě, že mě přijdeš naposledy navštívit, usměješ se na mě tím svým lstivým, kočičím úsměvem, odejdeš a já už tě nikdy neuvidím.“


      Teď se jí Hamish dívá upřeně do očí a neuhýbá pohledem.


      „Bylo to pero, kterým jsi podepsal dohodu, že tě budu zastupovat,“ objasní mu Maggie. „Jen jsem v něm vyměnila inkoust a odstranila vršek. A ne, nikdy bych tě nenechala shnít zaživa ve vězení. Myslela jsem si, že se třeba jeden do druhého zamilujeme a já se stanu ženou odsouzeného vězně. Oddanou, věrnou, která bude neúnavně bojovat za tvoje propuštění, ale nikdy se jí ho nepodaří dosáhnout.“


      „Takže bys mě držela přesně tam, kde jsi mě chtěla celou dobu mít. Měla bys mě úplně ve své moci.“


      „Něco takového. Zároveň jsem ale samozřejmě měla dost důkazů, pečlivě uschovaných, abych tě mohla kdykoli dostat ven, kdybych si to náhodou rozmyslela.“


      „Vlasy obětí? Oblečení? Uložené v nějaké dobře ukryté bezpečnostní schránce? Které bys v případě potřeby podstrčila nějakému důvěřivému jelimánkovi?“


      Maggie se usměje.


      „A co bude dál?“


      Maggie pokrčí rameny. Předstírá bezstarostnost a nezájem, přestože jí snad ještě nikdy v životě netlouklo srdce splašeněji. „Jsi volný. Mrtvá žena ve sklepení mého domu stvrzuje tvoji nevinu. Bude ze mě vražedkyně zodpovědná za smrt šesti lidí, zato z tebe se během okamžiku stal nevinný, neprávem odsouzený muž. Bude z tebe národní hrdina. Můžeš se vrátit zpátky ke své profesi, vydělat jmění jenom tím, že se budeš účastnit nejrůznějších akcí a poskytovat rozhovory. Můžeš založit rodinu a žít život, o kterém jsi vždycky snil.“


      „Zatímco ty budeš sedět ve vězení.“


      „Ale ne, nic takového jsem přece neřekla.“


      Hamish se jí dlouze a upřeně zadívá do očí. Ví, že uhodl, pochopil její úmysly. Pokud ji dnes Hamish zradí, vyšplhá Maggie až na nejvyšší místo soutěsky. Nebude první ani poslední zrazená žena, která nalezne útěchu v jejích chladných výšinách a nekonečné hloubce.


      Maggie předstírá, že se dívá na hodinky, ačkoli od chvíle, kdy vstoupila do jeskyně, přesně ví, kolik je hodin. „Budou nám neustále v patách, můj dávno ztracený a znovu nalezený miláčku. Jaké to asi bude?“


      Hamish dlouze a těžce vydechne, tak těžce, až má Maggie pocit, že už v něm nezbyl žádný vzduch a celý se před ní vyfoukne jako míč. Potom se nečekaně postaví jako někdo, kdo už seděl příliš dlouho a potřebuje si narovnat nohy. Natáhne k ní ruku, vezme její dlaň do svých a jemně ji k sobě přitáhne. Na okamžik, kdy se jí zastaví srdce, Maggie věří, že se skloní a políbí ji. Potom od ní ale o krok ustoupí.


      „Upřímně mě mrzí, co jsem ti tenkrát v Oxfordu provedl.“ Hamish uhne pohledem a zadívá se jí přes rameno někam do dálky, na nějaký bod za jejími zády. „Ale měla ses přes to přenést.“


      Maggie se otočí a uvidí dva záblesky světla, které se vynořily zpod zúženého skalního převisu. Rozeznává dvě postavy. Je tam Pete.


      A taky Sirocco.
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      „Maggie Roseová, zatýkám vás za vraždu Jessie Toutové, Chloe Woodové, Myrtle Reidové, Odi Smithové a Broona Richardse.“ Zatímco mluví, vyhodnocuje Pete bleskurychle situaci. V duchu si měří vzdálenost mezi všemi čtyřmi přítomnými v jeskyni. Připomíná si, kde se nacházejí všechna riskantní a nebezpečná místa, protože nemohl nevidět výraz v Maggiiných očích. Je mu jasné, že by se to celé ještě mohlo nehezky zvrtnout. Maggie u sebe bude mít téměř jistě zbraň, a navíc stojí velice blízko Hamishe. „Máte právo –“


      „Držte už sakra hubu!“ Maggie sice ječí na Petea, nespouští ale oči ze ženy po jeho boku. „Kdo do háje jste?“ Maggie sice přechodně přestala vnímat Hamishe i Petea, ale to nevydrží věčně. Nebude to trvat dlouho a plnou sílu svého hněvu upře k milenci, který ji zradil. Už podruhé.


      Žena, již Maggie zná jako Sirocco Silverwoodovou, otevře ústa, aby jí odpověděla, ale Pete ji chytí za paži a zadrží ji.


      „To je detektiv konstábl Liz Nuttallová,“ odpoví místo ní Weston. „Hamishova styčná důstojnice. Jistě se vám ulevilo po zjištění, že jste jí nijak neublížila. Měla na sobě ale odposlech, takže jsme slyšeli všechno, co jste si u vás v domě řekly. Ostatně i Hamish má na sobě odposlech, to jen tak pro pořádek.“


      Koutkem oka Pete vidí, jak si Liz rozepnula a rozhalila kabát, aby si Maggie mohla zblízka prohlédnout zpevněnou neprůstřelnou vestu, která ji měla ochránit před případným útokem nožem. V jedné věci má ale Pete jasno: už nikdy nikoho ze svých lidí nepošle do podobné akce. Těch patnáct minut, kdy byla Liz v Maggiině domě, byla nejdelší čtvrthodina v jeho životě. Zvlášť od chvíle, kdy Liz následovala Maggie do sklepa, kde nebyl signál a jejich spojení se přerušilo.


      Maggie se prudce otočí, aby se podívala přímo na Hamishe.


      „Takže tys o tom všem věděl? Dokonce ses na tom i podílel?“


      Hamish jedinkrát rychle kývne hlavou. Uhne pohledem a zadívá se na Liz. „Sice mi chvíli trvalo, než se mi povedlo Liz přesvědčit, ale nakonec se to podařilo.“


      „A Liz zase přesvědčila mě,“ přidá Pete. „Je po všem, Maggie. Teď musíte jít se mnou.“


      Pete postoupí dopředu a pokouší se blokovat Maggiin výhled na Liz, protože se mu ani trochu nezamlouvá, jakým způsobem si obě ženy měří jedna druhou. Liz se ale nehodlá nechat zastrašit ženou, na jejímž případu dlouhé měsíce pracovala a kterou se snažila usvědčit z vražd a dostat do vězení. Takže teď pomalu zvedne ruku a sundá si čepici Beanie a po ní i černou paruku.


      „Tohle je vyztužená čepice, něco jako skrytá helma.“ Liz mluví přímo k Maggie. „Často ji používaj skejťáci, když prováděj nebezpečný kousky a skoky. Vím, žes mi chtěla vymlátit mozek z hlavy, ale po tý tvý ráně kladivem mi bude akorát chvíli třeštit hlava.“


      Zdá se, že Hamish se chystá pohnout.


      „Zůstaňte prosím na místě, Hamishi,“ nakáže mu Pete. „Maggie, chci, abyste si klekla a ruce dala za hlavu. Provedeme to co nejrychleji a pokud možno důstojně, ale musíme se odsud dostat ven.“


      Namísto odpovědi Maggie o krok ustoupí. „Zbláznil jste se? To si vážně myslíte, že mě můžete obvinit a usvědčit? Jen si uvědomte, co všechno jste spáchali. Nelegální prohledání mého domu, vloupání, návštěvy, navíc to zastrašování na ruském kole. To ani nemluvím o tom, že jste nechali z vězení utéct usvědčeného zločince. Jakékoli přiznání, které byste snad mohli mít nahrané, jsem pronesla pod nátlakem, protože jsem se bála o život. Spíš než já zamíříte do vězení vy dva.“ Potom se otočí k Hamishovi. „Pokud jde o tebe, shnij v pekle.“


      „Oficiálně jsme ve vašem domě byli pokaždý s vaším výslovným souhlasem,“ řekne Pete. „To vloupání – říkejme tomu radši nevoprávněný vniknutí, protože zadní dveře nebyly zamčený – pravděpodobně policie nikdy nevyřeší. Nic nenasvědčuje tomu, že bychom my měli mít něco společnýho s růží origami, nápisem na spodní straně stolu nebo kopretinami, který vám kurýr dovezl na Štědrej den.“


      „Ale já vím, že jste to byli vy.“ Maggie teď slova štěká úsečně a nenávistně. „Nahráli jste vloupání, abych do svého domu pustila policejní vyšetřovací tým. Dokonce jste na facebooku zveřejnili soukromé informace o mé osobě. Pokoušeli jste se mě vyděsit, zastrašit mě, abyste mě tím donutili k falešnému přiznání.“


      „Dokažte to,“ řekne Pete pouze. „Dokažte, že jsme s tím my tři měli cokoli společnýho.“


      „A co se týče incidentu na ruským kole,“ podotkne Liz, „vybavuju si ho úplně jinak. Byl to váš nápad. Když jsme vyjely až nahoru, vyděsila jste mě. Mimochodem Sandra i Bear moji verzi rádi potvrdí.“


      Maggie je každým okamžikem zuřivější a zuřivější a Peteovi je jasné, že to musí co nejrychleji ukončit. Maggie se obrátí přímo na Hamishe. „Utekl jsi z vězení, ukradl jsi letadlo. To samo o sobě jsou závažné zločiny, a jestli ti tihle dva pitomci pomáhali, pak je to dostatečně –“


      „Vlastně nic takového neudělal.“ Ledový vzduch v jeskyni prořízne nový, dosud neslyšený hlas. Peteovi mělo dojít, že se Latimer nezvládne držet zpátky dost dlouho. Za to, že mu neprozradili všechny detaily o práci v utajení na operaci, kterou s Liz iniciovali, se mu bude Pete Weston pravděpodobně ještě zodpovídat. Z nějakého zvláštního důvodu se mu ale s příchodem šéfa trochu ulevilo, zvlášť protože nepřichází sám. Hned za ním totiž do jeskyně vešli i dva ozbrojení policisté, které nechali čekat venku. Je s nimi i Sunday.


      Latimer se rozhlédne po jeskyni a potom promluví na Maggie. „Nikdo neuběhl deset mil volnou krajinou na Isle of Wight, nekonal se ani útěk v kradeném letadle v ryze bondovském stylu,“ vysvětluje jí. „Žebřík a ručně vyrobený klíč posloužily jenom k pořízení několika fotografií. S jejich pomocí potom tady Sunday vytvořil imitaci webových stránek BBC, mimochodem zdařilou a velice přesvědčivou. Taky jsme potřebovali vyvolat trochu rozruchu na twitteru. Hamish opustil Parkhurst v policejním autě. Přivezli jsme ho sem trajektem a em pětkou. Technicky je stále ještě zadržovaný policií, takže můj tým nespáchal žádný zločin ani neporušil pravidla.“ Latimer ztiší hlas. „I když, Bůh nám všem pomáhej, bylo to o fous.“


      „Maggie,“ řekne Hamish. „Musíš teď jít s Petem.“


      Maggie se otočí k Hamishovi a zavrtí hlavou. Dívá se mu upřeně do očí, přestože musí vědět, že Pete, Latimer, Sunday i Liz se k ní zezadu přibližují. Bůh ví, jak se odsud všichni v pořádku dostanou, jestli se bude Maggie bránit zatčení, ale musí to projednou už celé skončit. Za jejich zády do jeskyně vstupují další uniformovaní strážníci.


      „Ale vždyť mě miluješ,“ řekne Maggie Hamishovi. „Vím, že mě miluješ.“


      „Ne.“ Liz zvýšila hlas a její odpověď se v mocné ozvěně odráží od okolních skalních stěn. „Hamish miluje mě. To jediný byla pravda.“


      Hamish udělá poslední krok a vymaže vzdálenost, která je od sebe s Maggie odděluje.


      „A jeho pes se nejmenuje Daisy,“ zakřičí Liz. „Jmenuje se Cruella.“


      Maggie vypadá, že každou chvíli omdlí, přesto zůstává stát a nepřestává se dívat Hamishovi do očí. Peteovi připadá, že ani jeden z nich už dobrou minutu nemrkl, možná déle. Hamish zvedne ruce a položí je Maggie jemně na ramena. Pak se k ní skloní, políbí ji na tvář a něco jí pošeptá. Maggie jako by se konečně uvolnila a sesune se mu do náruče. Hamish se přes její rameno podívá na Petea a pokývne.


      S nečekaným, nervy drásajícím zaječením Maggie vystartuje a vrazí do Hamishe. Překvapí ho a on zavrávorá. Liz se vrhne kupředu. Maggie utíká pryč. Nemá šanci dostat se z jeskyně, protože jediný vstup blokují policisté v uniformách, ona se ale nerozběhla k východu. Překoná několik posledních metrů navlhlého vápence a dostane se na okraj řeky.


      „Daisy!“ zakřičí Hamish, když se žena vrhne do vln.


      Proud vody se vzedme a stáhne ji do hlubin. Všichni policisté se rozběhnou k podzemní řece a kužely baterek prosvětlují temnou hladinu. Na vteřinu mají pocit, že snad v záblesku světla z Latimerovy svítilny zahlédli bledou ruku, pak už se ale mocný proud s duněním vřítí do podzemí. A potom nastane ticho. Dál už není nic.
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      „USVĚDČENÝ“ VRAH PROPUŠTĚN NA SVOBODU NA ZÁKLADĚ ODVOLÁNÍ


      Nejvyšší soud včera na základě odvolání propustil z vězení Hamishe Wolfa. „Jak jsem se dnes ráno dozvěděl,“ řekl soudce Robinson, „ukázalo se, že se v tomto případu objevily závažné nové skutečnosti. Jakmile budou tyto důkazy předneseny a doloží nepravost jeho předchozího odsouzení, bude pan Wolfe okamžitě a s konečnou platností zbaven všech obvinění a zproštěn viny. Do té doby nevidím jediný důvod, proč by měl dál setrvávat ve vazbě a nemohl trávit čas se svojí rodinou.“


      Dnes ráno policie zveřejnila, že hlavní podezřelou z vražd Jessie Toutové, Chloe Woodové a Myrtle Reidové je osmatřicetiletá právnička a známá autorka úspěšných thrillerů Maggie Roseová. Roseová policii unikla při zatýkání před dvěma dny a důvodně se předpokládá, že je po smrti. Po jejím těle se neustále pátrá.


      Hamish Wolfe (38) byl odsouzen k doživotnímu trestu v roce 2014 a odseděl si patnáct měsíců, z nichž většinu strávil ve státní věznici Parkhurst, Isle of Wight. Jeho rodina a přátelé sice neustále bojovali za jeho propuštění, ke zvratu ale došlo až ve chvíli, kdy se mu podařilo získat důvěru a podporu styčné policejní důstojnice, detektiva konstábla Elizabeth Nuttallové (34).


      Rozvedená matka dvou dětí dnes ráno reportérům potvrdila, že má vztah s Hamishem Wolfem a očekává se brzký sňatek ihned poté, co bude jeho propuštění a stažení veškerých obvinění definitivně potvrzeno.


      Nuttallová není jedinou ženou, jež temnému šarmu pohledného bývalého chirurga podlehla (údajně mu do vězení přicházelo přes sto dopisů týdně), v jejím případě může mít podlehnutí Wolfovu kouzlu fatální následky. Mluvčí avonského a somersetského policejního okrsku dnes ráno potvrdila, že Nuttallová byla suspendována a čeká ji vyšetřování pro přestupek, jehož se dopustila, když si začala s odsouzeným zločincem, aniž by o tom informovala nadřízené. Pokud komise shledá, že nejednala v souladu se svými povinnostmi, hrozí jí propuštění z řad policie.


      Na tiskové konferenci konané dnes ráno šéfinspektor Tim Latimer ale jednání Liz Nuttallové nijak veřejně neodsuzoval. Podle jeho slov „musí samozřejmě proběhnout důkladné prošetření celé kauzy, ale v této fázi jsem na svoje podřízené hrdý, zejména na detektiva seržanta Petea Westona a detektiva konstábla Liz Nuttallovou, kteří byli ochotni bez ohledu na osobní zájmy i možné postihy udělat všechno pro to, aby bylo spravedlnosti učiněno zadost.“


      Dnes ráno se nám Hamishe Wolfa nepodařilo kontaktovat, abychom mohli získat vyjádření k celé situaci přímo od něj. Předpokládá se, že je společně s rodiči na blíže neurčeném místě. Liz Nuttallová nám ale prozradila, jak je šťastná, že se konečně potvrdila nevina jejího snoubence. Oba se prý těší na společný šťastný život. „Uvěřila jsem Hamishovi ihned poté, co jsem se stala jeho styčnou důstojnicí,“ prozradila nám Nuttallová. „Poté už to byla jenom otázka nashromáždění dostatečného množství důkazů. Musela jsem také přesvědčit kolegy, že tu skutečně došlo k justičnímu omylu.“


      Datum svatby prozatím určeno nebylo. „Brzy,“ svěřila se nám ale slečna Nuttallová. „Hodně brzy. Hamish samozřejmě potřebuje nějaký čas na vzpamatování, musí znovu přivyknout běžnému životu mimo vězení. Budu muset být hodně trpělivá a tolerovat některé jeho vrtochy a nezvyklá přání, ale jak říkám, bude to brzy, hodně brzy. Ne, několik posledních dní jsme spolu nemluvili, ale to je v pořádku. Potřebuje trochu času a prostoru.“


      Když jsem se jí zeptala, co by se stalo, kdyby se nepodařilo najít důkazy svědčící o Hamishově nevině, jestli by v ni i nadále věřila, bylo vidět, že na takovou otázku nemá přichystanou odpověď. Rozhodla jsem se lehce přitvrdit a zeptala se jí, co přišlo jako první: jestli uvěřila v jeho nevinu, nebo ji začal charismatický Hamish Wolfe mocně, nebezpečně přitahovat.


      „Zamilovala jsem se,“ odpověděla Nuttallová. „Samozřejmě jsem daleko šťastnější teď, když miluji nevinného muže, jehož v dohledné době zprostí všech obvinění, ale kdyby byl vinen a zůstal ve vězení?“ Liz Nuttallová se na pár vteřin odmlčí a potom moji otázku zodpoví: „Milovala bych ho úplně stejně.“

    

  


  
    
      Poděkování


      Mé nejhlubší, upřímné díky náleží


      mojí rodině včetně tchyně, která se i v těch nejchladnějších měsících roku vydávala na průzkumné výlety a tvářila se, že jí to ani za mák nevadí. Mému psovi Lupovi za to, že se choval velice způsobně během našeho výletu do Crownu ve Wellsu a že nezardousil kočku v místní katedrále. Právníku Peteru Warnerovi, který mi radil s tím, co si právník v případě těžkých zločinců může a nemůže dovolit. Adrianu Simmonsovi za všechny informace ohledně vyšetřování. Brianu Snellovi z Mendipské jeskynní společnosti za tu část o ukrytí a nalezení pohozených těl v podzemních jeskynních prostorách v pohoří Mendipy. (Sidcot Swallet a Goatchurch Cavern jsou jména existujících jeskyní, Rill Cavern a Gossam Cave jsou ale dílem mé fantazie.) Jakékoli chyby či nesrovnalosti v textu padají pouze na moji hlavu.


      Mým dvěma britským editorkám, Sarah Adamsové a Frankie Grayové. Obě pracovaly nesmírně tvrdě na tom, aby mohla kniha Má ji rád, nemá ji rád spatřit světlo světa. Díky patří i Kelley Raglandové z amerického vydavatelství St. Martin’s Press, Andree Bestové z nakladatelství Godmann (Německo) a všem mým drahým zahraničním vydavatelům.


      Jako vždycky celému týmu Transworld: Alison Barrowové, Tomu Chickenovi, Elspeth Dougallové, Christině Ellicottové, Larrymu Finlaymu, Giulii Giordanové, Garymu Hartleymu, Becky Hunterové, Louise Jonesové, Naomi Mantinové, Deirdře O’Connellové, Garethu Pottlovi, Bradleymu Roseovi, Kate Samanové, Billu Scott-Kerrovi a Nicole Wrightové.


      Stejně vřelé díky náleží i mé agentce Anne-Marie Doultonové a jejím kolegům u Buckmans.
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